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Legende der verwendeten Piktogramme

A

ACHTUNG! Warnhinweis

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Outdoor Werkbank

@ Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres

neuen Produkts. Sie haben sich damit fiir ein

hochwertiges Produkt entschieden. Machen
Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt
vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgen-
de Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fisr
die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese
Anleitung an einem sicheren Ort auf. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an Dritte mit
aus.

Das Produkt ist nur fir den privaten Gebrauch und nicht
fir den gewerblichen Einsatz bestimmt.

22 Einzelteile ([1] - [17])
Lochleiste mit 6 Lochern
Lochleiste mit 5 Lochern
Lochleisten mit 4 Lochern
Schraubenschlissel
Sage
Schraubendreher
Hammer
Lineal

3 Kunststoffschrauben, 83 mm
Kunststoffnéigel

3 Kunststoffmuttern
Stiicke Kreide
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1 Satz Montagematerial:
8 Schrauben, 58 mm
16 Schrauben, 40 mm
8 Schrauben, 30 mm
6 Schrauben, 20 mm[D]

V2.0 DE/AT/CH

8 Schrauben, 28 mm
1 Montage-, Bedienungs- und Sicherheitshinweise

MafBe: 70 x40 x 73 cm (B x T x H)

A Sicherheitshinweise

/A ACHTUNG. Nicht fiir Kinder unter 36 Monaten
geeignet. Kleine Teile. Erstickungsgefahr.

/A ACHTUNG. Benutzung unter unmittelbarer
Aufsicht von Erwachsenen.

Montage/Demontage nur durch Erwachsene auf-
grund verschluckbarer Kleinteile.

/A ACHTUNG. Alle Verpackungsmaterialien sind
nicht Bestandteil des Spielzeugs und sollten aus
Sicherheitsgriinden stets entfernt werden, bevor es
Kindern zum Spielen ibergeben wird.
Verpackung fir Riickfragen aufbewahren.

Das Produkt ist geeignet fir Kinder ab 3 Jahren.

® Montage

Hinweis: Enffernen Sie séimtliches Verpackungsmaterial
vom Produkt.

Hinweis: Sie bendtigen einen zusétzlichen Kreuzschlitz-
schraubendreher, um das Produkt zu montieren.

Fir die Montage des Produkts beachten Sie die
Einzelschritte wie in den Abb. 1-10 dargestellt.

Es wird empfohlen, das Produkt von 2 Erwachsenen
zusammenbauen zu lassen.

Ziehen Sie die Schrauben wdhrend der Montage
nicht fest an; ziehen Sie alle Schrauben fest an, wenn
die einzelnen Elemente fertig sind.

® Pflege und Lagerung

Verwenden Sie keine scharfen oder aggressiven
Reinigungsmittel.

Reinigen Sie das Produkt nur mit einem trockenen
Tuch.

Lagern Sie das Produkt immer trocken und bei
Zimmertemperatur.

DE/AT/CH

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materi-
alien, die Sie iber die rilichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Das Produkt inkl. Zubehér und die Verpackungsmateria-
lien sind recyclebar und unterliegen einer erweiterten Her-
stellerverantwortung. Entsorgen Sie diese getrennt, den
abgebildeten Info-ri (Sortierinformation) folgend, fiir eine

bessere Abfallbehandlung. Das Triman-Logo gilt nur fir
Frankreich.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgféltig geprift.
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegeniiber dem Verkdufer des Produkts gesetzliche
Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise
durch unsere unten aufgefishrte Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre ab
Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem si-
cheren Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des
Kaufs erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt
des Kaufs vorhanden sind, missen unverziiglich nach
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufda-
tum einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen,
werden wir es - nach unserer Wahl - kostenlos fiir Sie
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verléngert
sich durch einen stattgegebenen Gewdhrleistungsan-
spruch nicht. Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte
Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt besch&digt
oder unsachgemdf verwendet oder gewartet wurde.

DE/AT/CH

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab.
Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile,
die normalem Verschleif unterliegen, und somit als Ver-
schleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schléuche,
Farbpatronen), noch auf Schéden an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu ge-
widbhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN 413435_2207) als Nachweis fir
den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild,
einer Gravur, auf dem Titelblatt lhrer Bedienungsanleitung
(unten links) oder als Aufkleber auf der Riick- oder Unter-
seite des Produks.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten,
kontaktieren Sie zundchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter
Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,
fir Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift
Ubersenden.

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

(H> Service Schweiz

Tel. 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

DE/AT/CH
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List of pictograms used
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WARNING! Safety notice

Safety information
Instructions for use

Outdoor Play Workbench

® Introduction

We congratulate you on the purchase of

your new product. You have chosen a high

quality product. Familiarise yourself with the
product before using it for the first time. In addition,
please carefully refer to the operating instructions and
the safety advice below. Only use the product as in-
structed and only for the indicated field of application.
Keep these instructions in a safe place. If you pass the
product on to anyone else, please ensure that you also
pass on all the documentation with it.

This product is only for private use and not intended for
commercial use.

22 individual parts | II, -117)
perforated strips with 6 holes
perforated strips with 5 holes
perforated strips with 4 holes
wrench
saw
screwdriver
hammer
ruler

3 plastic screws, 83 mm
plastic nails

3 plastic nuts
chalk

1 set assembly materials:

8 screws, 58 mm

16 screws, 40 mm

8 screws, 30 mm

screws, 20 mm @

screws, 28 mm IE

assembly, operating and safety instructions
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70 x40 x 73 cm (Lx D x H)

Dimensions:

A Safety notices

/A WARNING. Not suitable for children under
36 months. Small parts. Choking hazard.

/\ WARNING. To be used under the direct supervision
of an adult.

Mounting/Dismantling only by adults due to small
parts which can be swallowed.

/A WARNING. All packaging are not part of the toy
and for safety reasons should always be removed
before it is handed over to children to play with.
Retain packaging for future reference.

The product is suitable for children aged from
3 years old.

® Assembly

Note: Remove all packaging materials from the product.
Note: You will need an additional cross-ip scewdriver
in order to assemble the product.

Follow the steps shown in figures 1-10 for the as-
semble of the product.

It is recommended to assemble this product by two
adults.

Do not fully tighten screws when assembling, tighten
all screws when each section completed.

® Care and storage

Do not use harsh or aggressive cleaning agents.
Clean the product only with a dry cloth.

Always store the product clean and dry and at room
temperature.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials,
which you may dispose of at local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more
details of how to dispose of your worn-out product.

GB/IE
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The product incl. accessories and packaging materials
are recyclable and are subject to extended producer
responsibility. Dispose them separately, following the il-

lustrated Info-tri (sorting information), for better waste
treatment. The Triman logo is valid in France only.

® Warranty

The product has been manufactured fo strict quality
guidelines and meticulously examined before delivery.
In the event of material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this product.
Your legal rights are not limited in any way by our
warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date
of purchase. The warranty period begins on the date of
purchase. Keep the original sales receipt in a safe loca-
tion as this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of
purchase must be reported without delay after unpack-
ing the product.

Should the product show any fault in materials or man-
ufacture within 3 years from the date of purchase, we
will repair or replace it - at our choice - free of charge
to you. The warranty period is not extended as a result
of a claim being granted. This also applies to replaced
and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects.
This warranty does not cover product parts subject fo
normal wear and tear, thus considered consumables
(e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes, cartridges),
nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

GB/IE

To ensure quick processing of your case, please observe
the following instructions:

Please have the fill receipt and the item number

(IAN 413435_2207) available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an
engraving on the front page of the instructions for use
(bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of the
product.

If functional or other defects occur, please contact the
service department listed either by telephone or by
e-mail.

You can return a defective product to us free of charge
to the service address that will be provided to you. En-
sure that you enclose the proof of purchase (il receipt)
and information about what the defect is and when it
occurred.

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

(e Service Ireland

Tel.: 1800 200736
E-Mail: owim@lidl.ie

GB/IE

Légende des pictogrammes utilisés
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ATTENTION ! Avertissement

Instructions de sécurité
Instructions de manipulation

Etabli d’extérieur

® Introduction
Nous vous félicitons pour I‘achat de votre nou-
@ veau produit. Vous avez opté pour un produit

de grande qualité. Avant la premiére mise
en service, vous devez vous familiariser avec toutes les
fonctions du produit. Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi ci-dessous et les consignes de sécurité. N'utilisez
le produit que pour I'usage décrit et les domaines d'ap-
plication cités. Conserver ces instructions dans un lieu
sOr. Si vous donnez le produit & des tiers, remettezleur
également la totalité des documents.

Le produit est exclusivement destiné & un usage privé et
non commercial.

22 piéces individuelles ([1]-[17])
1 rail perforé & 6 trous

1 rail perforé & 5 trous

2 rails perforés & 4 trous

1 clé de serrage

1 scie

1 tournevis

1 marteau

1 régle

13 vis en plastique, 83 mm
3 clous en plastique

13 écrous en plastique

3 morceaux de craie

1 jeu de matériel de montage :
8 vis, 58 mm
16 vis, 40 mm
8 vis, 30mm

6 vis, 20mm @

FR/BE

8 vis, 28 mm
1 manuel de montage, d'utilisation et de consignes
de sécurité

Dimensions :

70 x40 x 73 cm (L x P x H)

A Consignes de sécurité

/A ATTENTION. Ne convient pas aux enfants de moins
de 36 mois. Petites piéces. Risque d'étouffement.
/A ATTENTION. Utilisation uniquement sous la sur-
veillance directe d’adultes.
En raison des éléments de petite taille, le montage/
démontage doit seulement étre effectué par un adulte.
/A ATTENTION. Les matériaux d’emballage ne font
pas partie du jouet et doivent pour des raisons de
sécurité toujours étre jetés avant que le produit soit
remis aux enfants pour qu'ils puissent jouer avec.
Conservez I'emballage pour toute recherche de
précision.
Le produit convient aux enfants de 3 ans et plus.

® Montage

Remarque : veuillez retirer tous les matériaux
d’emballage du produit.

Remarque : vous avez besoin d'un tournevis cruciforme
supplémentaire pour monter le produit.

Respectez les différentes étapes lors du montage
du produit, comme indiqué sur les fig. 1 & 10.

Il est recommandé de confier I'assemblage du
produit & 2 adultes.

Lorsque vous montez le produit, ne serrez pas les
vis & fond ; vous pouvez serrer toutes les vis & fond
lorsque chaque élément est en place.

@ Entretien et stockage

N'utilisez pas de produit nettoyant abrasif ou
agressif.

Nettoyez uniquement le produit & I'aide d’un
chiffon sec.

Stockez toujours le produit dans un endroit sec et &
température ambiante.

FR/BE



® Mise au rebut

L'emballage se compose de matiéres recyclables pouvant
&tre mises au rebut dans les déchetteries locales.

Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur
les possibilités de mise au rebut des produits usagés.
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Le produit et les matériaux d’emballage sont recyclables
et soumis & la responsabilité élargie du fabricant. Meftezles
au rebut séparément, en suivant les symboles d’emballage

illustrés, pour un meilleur traitement des déchets. Le logo
Triman n’est valable qu’en France.

® Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque |'acheteur demande au vendeur, pendant le
cours de la garantie commerciale qui lui a été consen-
tie lors de |'acquisition ou de la réparation d’un bien
meuble, une remise en état couverte par la garantie,
toute période d'immobilisation d'au moins sept jours
vient s'ajouter & la durée de la garantie qui restait &
courir. Cette période court & compter de la demande
d'intervention de I'acheteur ou de la mise & disposition
pour réparation du bien en cause, si cette mise & dispo-
sition est postérieure & la demande d'intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite,
le vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien
et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues
aux articles L217-4 & L217-13 du Code de la consom-
mation et aux articles 1641 & 1648 et 2232 du Code
Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond
des défauts de conformité existant lors de la déli-
vrance.

Il répond également des défauts de conformité résul-
tant de I'emballage, des instructions de montage ou de

I'installation lorsque celle-ci a été mise & sa charge par
le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

FR/BE

70x 40 x73 cm (3 xh x v)

Rozméry:

A Bezpecnostni upozornéni

/A POZOR. Nevhodné pro déti do 36 mésico. Malé
dily. Nebezpe&i udugeni.

/A POZOR. Pousiti pod bezprostednim dohledem
dospélych osob.
Montéz a demontdz maiji provadét pouze dospélé
osoby z ddvodu malych dilg, které |ze spolknout.

/A POZOR. Obalové materidly nejsou sou&dsti hragky
a maji se z bezpe&nostnich divod odstranit jesté
dfive, nez se predd vyrobek détem na hrani.
Obal uschovat pro pfipadné pozdéjsi dotazy.
Vyrobek je vhodny pro dé&ti od 3 let.

® Montaz

Upozornéni: Odstraite veskery obalovy materidl

z vyrobku.

Upozornéni: K montazi vyrobku potfebuijete piidavny
kiizovy Sroubovdk.

Pfi montdzi vyrobku postupuijte podle obrazki

1az 10.

Doporuéujeme, aby vyrobek sestavovaly 2 dospélé
osoby.

B&hem montdze Srouby neutahuite; viechny 3rouby
pevné utdhnéte aZ po dokonéeni jednotlivych prvkd.

® Osetrovani a skladovani

Nepouzivejte zadné ostré nebo agresivni Gistici
prostredky.

Vyrobek &istéte jen suchym hadrem.

Vyrobek skladuijte vzdy suchy pfi pokojové teplot&.

® Zlikvidovéni

Obual se sklada z ekologickych materidld, které mizete
zlikvidovat prostiednictvim mistnich sbéren recyklovatel-
nych materiald.

O moznostech likvidace vyslouZilych zafizeni se infor-
muijte u sprévy vasi obce nebo mésta.

Ccz

Article L217-5 du Code de la consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S’il est propre & l'usage habituellement attendu
d‘un bien semblable et, le cas échéant :

- s'il correspond & la description donnée par le ven-
deur et posséder les qualités que celuici a présen-
tées & |'acheteur sous forme d'échantillon ou de
modéle ;

- s'il présente les qualités qu’un acheteur peut légiti-
mement attendre eu égard aux déclarations pu-
bliques faites par le vendeur, par le producteur ou
par son représentant, notamment dans la publicité
ou |'étiquetage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques définies d'un

commun accord par les parties ou étre propre a

tout usage spécial recherché par I'acheteur, porté

4 la connaissance du vendeur et que ce dernier a

accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L'action résultant du défaut de conformité se prescrit
par deux ans & compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des défauts
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre &
I'usage auquel on la destine, ou qui diminuent telle-
ment cet usage que |'acheteur ne |'aurait pas acquise,
ou n’en aurait donné qu’un moindre prix, s'il les avait
connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil

L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre inten-
tée par I'acquéreur dans un délai de deux ans a comp-
ter de la découverte du vice.

Les piéces détachées indispensables & I'utilisation du
produit sont disponibles pendant la durée de la garan-
tie du produit.

Le produit a été fabriqué selon des critéres de qualité
stricts, et contrdlé consciencieusement avant sa livrai-
son. En cas de défaut de matériau ou de fabrication,
vous avez des droits légaux vis-a-vis du vendeur du pro-
duit. Vos droits légaux ne sont en aucun cas limités par
notre garantie mentionnée ci-dessous.

FR/BE
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Vyrobek a obalové materidly jsou recyklovatelné a podléhaii
roziifené odpovédnosti vyrobce. Pro lepsi zpracovdni

odpadu jej likvidujte odd&lené podle vyobrazenych
symbold na obalu. Logo Triman plati jen pro Francii.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pFisnych smé&rnic kvality a
pred doddnim peclivé otestovan. V pfipadé materidl-
nich nebo vyrobnich vad mate zdkonnd prava viiéi pro-
dejci vyrobku. Vase zdkonnd prava nejsou nize
uvedenou zdrukou nijak omezend.

Zéaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni.
Zé&ruéni doba zagind dnem zakoupeni. Originél do-
kladu o zakoupeni si uschovejte na bezpe&ném mistg,
protoZe tento doklad je vyZadovén jako doklad o
koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se vyskytly jiz v
okamziku ndkupu, musi byt nahla3eny ihned po vyba-
leni vyrobku.

Pokud se u vyrobku b&hem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materialu nebo vyrobni vada, pak vam ho
podle nasi volby bezplatné opravime nebo vymé&nime.
Zéaruéni doba se po uznané reklamaci neprodluzuje. To
plati také pro vyménéné a opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny
nebo nesprévné pouzivany anebo udrzovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato
zdruka se nevztahuje na dily vyrobku, které jsou vysta-
veny b&znému opotiebeni, a proto je |ze povazovat za
spofrebni dily (napt. baterie, akumuldtory, hadice, in-
koustové patrony) nebo na poskozeni kiehkych sou-
&asti, jako jsou napt. spinage nebo dily, které jsou
vyrobeny ze skla.

Pro zajidténi rychlého zpracovani Vaseho pfipadu se
fidte nésledujicimi pokyny:

cz

La garantie de ce produit est de 3 ans & partir de la
date d’achat. La période de garantie commence & la
date d'achat. Conservez |'original de la preuve d'achat
dans un endroit sir car ce document est nécessaire
pour prouver |'achat.

Tout dommage ou défaut déja présent au moment de
I'achat doit étre signalé immédiatement aprés le débal-
lage du produit.

Si le produit présente un défaut de matériau ou de fa-
brication dans les 3 ans qui suivent la date d’achat,
nous le réparerons ou le remplacerons - & notre choix -
gratuitement pour vous. La période de garantie n'est
pas prolongée par une demande de garantie accep-
tée. Cette mesure s'applique également pour les piéces
remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a été endom-
magé ou utilisé ou entretenu de maniére incorrecte.

La garantie couvre les défauts de matériels et de fabri-
cation. Cette garantie ne couvre pas les piéces du pro-
duit soumises & une usure normale, et qui sont donc
considérées comme des piéces d'usure (par exemple
les piles, les piles rechargeables, tuyaux, les cartouches
d’encre), ni les dommages aux piéces fragiles, par
exemple les interrupteurs ou les piéces en verre.

Service aprés-vente France
Tél.: 0800904879
E-Mail : owim@lidl.fr

Service aprés-vente Belgique
Tél.: 080071011
Tél.: 80023970 (Luxembourg)
E-Mail : owim@lidl.be

FR/BE

Pro viechny poZadavky si pfipravte pokladni stvrzenku
a &islo artiklu (IAN 413435_2207) jako doklad o za-
koupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravure, titulni
strénce ndvodu (vlevo dole) nebo na ndlepce na zadni
nebo spodni strané.

V piipadé poruch funkce nebo jinych zdvad nejdfive
kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v nésledujicim
textu uvedené servisni oddélen.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete s pfilo-
zenym dokladem o zakoupeni (pokladni stvrzenkou) a
Odaiji k zdvadé a kdy k ni doslo, bezplatné zaslat na
adresu servisu, kterd Vam byla sdélena.

(@ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz

Ccz

Legenda van de gebruikte pictogrammen
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LET OP! Waarschuwing

Veiligheidsinstructies
Instructies

Outdoor werkbank

® Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw

nieuwe product. U hebt voor een hoogwaar-

dig product gekozen. Macak u voor de eerste
ingebruikname vertrouwd met het product. Lees hier-
voor aandachtig de volgende gebruiksaanwijzing en
de veiligheidsvoorschriften. Gebruik het product alleen
zoals beschreven en voor de aangegeven toepassings-
gebieden. Bewaar deze gebruiksaanwijzing op een
veilige plek. Geef, wanneer u het product doorgeeft
aan derden, ook alle documenten mee.

Het product is alleen bestemd voor privégebruik en niet
voor commercieel gebruik.

22 losse onderdelen ( - )
gatenstrip met 6 gaten
gatenstrip met 5 gaten
gatenstrips met 4 gaten
moersleutel
zaag
schroevendraaier
hamer
liniaal

3 kunststof schroeven, 83 mm
kunststof klinknagels

3 kunststof moeren

krities

1 set montagemateriaal:

8 schroeven, 58 mm

16 schroeven, 40 mm

8 schroeven, 30mm

schroeven, 20mm [D]

schroeven, 28 mm
montage-/bedieningshandleiding en veiligheidsin-
structies

W — W — — 1 a0 N) — —

— 0 O
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Legenda pouzitych piktogramov

A

POZOR! Vystrazné upozornenie

Bezpedlnostné upozornenia
Manipulagné pokyny

Pracovny stol
® Uvod

BlahoZeldme Vém ku kipe Vasho nového

vyrobku. Kipou ste sa rozhodli pre vysoko

kvalitny produkt. Pred prvym uvedenim do
prevadzky sa obozndmte s vyrobkom. Za tymto G&elom
si pozorne preditajte nasledujici ndvod na obsluhu a
bezpe&nostné pokyny. Vyrobok pouzivaite iba v stlade
s popisom a v uvedenych oblastiach pouZivania. Tento
ndvod uschovaijte na bezpednom mieste. Ak vyrobok
odovzddte dal3ej osobe, prilozte k nemu aj vietky pod-

klady.

Vyrobok je uréeny iba na stkromné pouZivanie a nie
na komeréné Gely.

22 jednotlivych dielov ([1] - [17])
perforovand lista so 6 otvormi
perforovand lista s 5 otvormi
perforované lidty so 4 otvormi
skrutkovy kloé
pilka
skrutkovag
kladivo
pravitko

3 plastovych skrutiek, 83 mm
plastové klince

3 plastovych matic
kusy kriedy

W — W —m — 3 0 N) — —

1 siprava montazneho materidlu:
8 skrutiek, 58 mm
16 skrutiek, 40 mm
8  skrutiek, 30 mm
skrutiek, 20 mm IE
skrutiek, 28 mm

nédvod na montdz, obsluhu a bezpeénostné upozor

— o O

SK

Afmetingen: 70 x 40 x 73 cm (b x d x h)

/\ Veiligheidsinstructies

/\ LET OP. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36
maanden. Kleine onderdelen. Verstikkingsgevaar.

/A LET OP. Alleen gebruiken onder direct toezicht
van volwassenen.

Montage/demontage alleen door een volwassene
vanwege inslikbare kleine onderdelen.

/A LET OP. Het verpakkingsmateriaal is geen onderdeel
van het speelgoed en moet om veiligheidsredenen
altijld worden verwijderd voordat kinderen met het
speelgoed mogen spelen.

Bewaar de verpakking voor eventuele vragen.
Het product is geschikt voor kinderen vanaf 3 jaar.

® Montage

Opmerking: verwijder al het verpakkingsmateriaal
van het product.

Opmerking: u heeft nog een kruiskopschroevendraaier
nodig om het product te monteren.

Neem voor de montage van het product de afzon-
derlijke stappen zoals aangegeven op afb. 1-10
in acht.

Het wordt aanbevolen om het product door 2 vol-
wassen in elkaar te laten zetten.

Zet de schroeven tijdens de montage niet te vast;
draai alle schroeven pas definitief vast als de afzon-
derlijke elementen klaar zijn.

® Onderhoud en opslag

Gebruik geen scherpe of agressieve schoonmaak-
middelen.

Reinig het product alleen met een droge doek.
Bewaar het product altijd droog en bij kamertem-
peratuur.

® Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen
die u via de plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren.

NL/BE

Rozmery: 70 x40 x 73 cm (S x H x V)

A Bezpecnostné upozornenia

/A POZOR. Nevhodné pre deti do 36 mesiacov.
Drobné diely. Nebezpe&enstvo zadusenia.

/A POZOR. Pouzivanie pod bezprostrednym dohladom
dospelych oséb.

Montéz/demontéz iba dospelymi osobami z
dévodu vyskytu prehltnutelnych dielov.

/A POZOR. Obalovy materidl nie je st&astou hragky
a mal by byt z bezpeénostnych dévodov vzdy od-
straneny predtym, ako ju odovzddte na hranie defom.
Obal uschovaite pre spétné otdzky.

Vyrobok je vhodny pre deti od 3 rokov.

® Montaz

Poznéamka: Odstraiite cely obalovy materidl z vyrobku.
Poznamka: Pre montdz vyrobku budete potrebovaf
dodatoény krizovy Srobovdk.

Pri montazi vyrobku sa riad'te jednotlivymi krokmi
ako je zobrazené na obr. 1 - 10.

Odporica sa, aby vyrobok zmontovali 2 dospelé
osoby spolo¢ne.

Skrutky pocas montéze nezafahuijte pevne; skrutky
dotiahnite pevne vtedy, ked' sU jednotlivé elementy
hotové.

® Udriba a skladovanie

Nepouzivajte drsné ani agresivne Eistiace prostriedky.
Vyrobok ¢&istite iba suchou handri¢kou.

Vyrobok skladuijte vzdy v suchom stave a pri izbovej
teplote.

® Likvidacia

Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré mézete
odovzdaf na miestnych recyklaénych zbernych miestach.

O moznostiach likvidacie opotrebovaného vyrobku sa

mézete informovat na Vadej obecnej alebo mestskej
sprdve.

SK

Informatie over de mogelijkheden om het uitgediende
product na gebruik te verwijderen, verstrekt uw ge-
meentelijke overheid.

R
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Het product en de verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar
en vallen onder de uitgebreide fabrikant-verantwoorde-
lijkheid. Voor een betere afvalverwerking dient u het apart

weg te gooien volgens de afgebeelde symbolen op de
verpakking. Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

® Garantie

Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtliinen
gemaakt en voor de uitlevering zorgvuldig gecontro-
leerd. In geval van materiaal- of fabricagefouten hebt u
tegenover de verkoper van het product wettelijke rech-
ten. Uw wettelijke rechten worden op geen enkele ma-
nier door onze hieronder vermelde garantie beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar vanaf
aankoopdatum. De garantieperiode gaat in op de da-
tum van aankoop. Bewaar het originele bewijs van
aankoop op een veilige plek aangezien dit document
nodig is als bewijs.

Alle beschadigingen of gebreken die reeds op het mo-
ment van aankoop aanwezig zijn, moeten meteen na
het vitpakken van het product worden gemeld.

Mocht het product binnen 3 jaar na aankoopdatum
een materiaal- of fabricagefout vertonen, zullen wij het
- naar onze keuze - gratis voor u repareren of vervan-
gen. De garantieperiode wordt door een plaatsgevon-
den garantieverlening niet verlengd. Dit geldt ook voor
vervangen en gerepareerde onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product werd beschadigd
of onjuist is gebruikt of onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten af.
Deze garantie dekt geen productonderdelen die aan
normale slijtage onderhevig zijn en daarom als ver-
bruiksartikelen worden beschouwd (bv. batterijen, op-
laadbare batterijen, slangen, inktpatronen), noch dekt
zij schade aan breekbare onderdelen, bv. schakelaars
of onderdelen die van glas zijn gemaakt.

NL/BE
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Produkt a obalové materidly so recyklovatelné a podlie-
hajo rozirenej zodpovednosti vyrobcu. Kvéli lepsiemu
spracovaniu odpadu ho zlikvidujte oddelene podla zo-

brazenych symbolov na obale. Triman-Logo plati iba pre
Francizsko.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim dékladne otesto-
vany. V pripade materidlovych alebo vyrobnych chyb
méte zdkonné préva voéi predajcovi vyrobku. Vase z&-
konné préva nie si Ziadnym spdsobom obmedzené na-
3ou zdrukou uvedenou niZiie.

Zéaruka na tento vyrobok je 3 roky od ddtumu ndkupu.
Z&ruéné doba zadina plyndt détumom kdpy. Origindl
dokladu o kipe si uschovaijte na bezpecnom mieste,
pretoze tento doklad je potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz v
&ase ndkupu je potrebné nahlésit ihned po vybaleni
vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakipenia preu-
kdze, ze vyrobok vykazuje chyby materidlu alebo spra-
covania, podla vlastného uvazenia Vam ho bezplatne
opravime alebo vymenime. Zaruénd doba sa na zék-
lade poskytnutej zdruénej reklamécie nepredlzuje. To
plati aj pre vymenené alebo opravené diely.

Tato zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok pokodeny
alebo nesprdvne pouzivany alebo udrZiavany.

Zéruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné
chyby. Této zdruka sa nevzfahuje na asti vyrobku,
ktoré podliehaji beznému opotrebovaniu, a preto sa
povazujl za opotrebovatelné diely (napr. batérie, na-
bijatelné batérie, hadice, atramentové kazety), ani na
poskodenie krehkych ¢asti, napr. spinaéov alebo &asti
zo skla.
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Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te waar-
borgen dient u de volgende instructies in acht te ne-
men:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het arti-
kelnummer (IAN 413435_2207) als bewijs van aan-
koop bij de hand.

Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, ingegra-
veerd, op het titelblad van uw handleiding (linksonder)
of als sticker op de achter- of onderzijde.

Wanneer er storingen in de werking of andere gebre-
ken optreden, dient u eerst telefonisch of per e-mail
contact met de onderstaande service-afdeling op te ne-
men.

Een als defect geregistreerd product kunt u dan samen
met uw aankoopbewijs (kassabon) en vermelding van
de concrete schade alsmede het tijdstip van optreden
voor u franco aan het u meegedeelde servicepunt ver-
zenden.

(ND Service Nederland
Tel.: 08000225537
E-Mail: owim@lidl.nl

Service Belgié
Tel.: 080071011
Tel. 80023970 (Luxemburg)
E-Mail: owim@lidl.be

NL/BE

Pre zaruéenie rychleho spracovania Vadej poZiadavky
dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky majte pripraveny pokladniény doklad
a &islo vyrobku (IAN 413435_2207) ako dékaz o kipe.
Cislo vyrobku ndjdete na typovom fitku, gravire, na
prednej strane Vasho névodu (dole viavo) alebo ako
ndlepku na zadnej alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytng funk&né poruchy alebo iné nedostatky,
najskér telefonicky alebo e-mailom kontaktujte ndsledne
uvedené servisné oddelenie.

Produkt oznageny ako defekiny potom mézete s prilo-
zenym dokladom o kipe (pokladni¢ny listok) a uvede-
nim, v Eom spociva nedostatok a kedy sa vyskytol,
bezplatne odoslat na Vém ozndmend adresu servis-
ného pracoviska.

K Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk

SK

Legenda zastosowanych piktograméw
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UWAGA! Wskazéwka ostrzegawcza

Wskazéwki bezpieczenstwa
Instrukcja postepowania

Outdoorowy stot warsztatowy

® Wstep

Gratulujemy Panfstwu zakupu nowego pro-

duktu. Zdecydowali sig Pahstwo na zakup

produktu najwyzszej jakosci. Przed urucho-
mieniem urzqdzenia po raz pierwszy zapoznaj sie z
nim. W tym celu przeczytaj uwaznie ponizszq instruk-
cje obstugi oraz wskazéwki dotyczqce bezpieczen-
stwa. Produkt nalezy uzytkowaé w sposéb tu opisany i
zgodnie z okre$lonym zakresem zastosowania. Nalezy
przechowywad te instrukcje w bezpiecznym miejscu.
Przekazujqc produkt innej osobie, nalezy réwniez prze-
kazaé wszystkie dokumenty.

Produkt przeznaczony jest wytgcznie do uzytku prywat-
nego, nie za$ do zastosowania komercyjnego.

22 pojedyncze elementy (|1 -[17])
1 listwa perforowana z 6 otworami

1 listwa perforowana z 5 otworami

2 listwy z 4 otworami

1 klucz ptaski

1 pita

1 $rubokret

1 miotek

1 linijka

13 $rub z tworzywa sztucznego, 83 mm
3  gwozdzie z tworzywa sztucznego
13 nakretek z tworzywa sztucznego

3 kawatki kredy

1 zestaw materiatu montazowego:
8 $rub, 58 mm
16 érub, 40 mm

PL

Leyenda de pictogramas utilizados

A

{ATENCION! Advertencia

Indicaciones de seguridad
Instrucciones de uso

Banco de trabajo de exteriores

® Introduccién

Enhorabuena por la adquisicién de su nuevo

producto. Ha elegido un producto de alta

calidad. Familiaricese con el producto antes
de la primera puesta en funcionamiento. Lea detenida-
mente el siguiente manual de instrucciones y las indica-
ciones de seguridad. Utilice el producto Gnicamente
como se describe a continuacién y para las aplicacio-
nes indicadas. Guarde estas instrucciones en un lugar
seguro. En caso de transferir el producto a terceros,
entregue también todos los documentos correspondientes.

Este producto ha sido concebido exclusivamente para
su uso privado, nunca para un uso comercial.

22 piezas ([1]-[17])
1 barra perforada con 6 orificios

1 barra perforada con 5 orificios
2 barras perforadas con 4 orificios
1 llave inglesa

1 sierra

1 destornillador

1 martillo

1 regla

13 tornillos de pléstico, 83 mm

3 clavos de pléstico

13 tuercas de plastico

3

tizas

1 juego de material de montaje:
8 tornillos, 58 mm
16 tornillos, 40 mm
8 tornillos, 30 mm
tornillos, 20mm [D]
tornillos, 28 mm

manual de montaje, uso y seguridad

— o O
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$rub, 30 mm

érub, 20 mm D]

érub, 28 mm [E]

wskazéwki dotyczgce montazu, obstugi i bezpie-
czehstwa

— 00 O~ @

Wymiary: 70 x 40 x 73 cm (szer. x gt. x wys.)

A Wskazowki bezpieczenstwa

/A UWAGA. Nie nadaie sig dla dzieci ponizej
36 miesigcy. Mate elementy. Niebezpieczeristwo
uduszenia sie.

/A UWAGA. Uzywanie wylgcznie pod nadzorem
oséb dorostych.
Montaz / demontaz tylko przez osoby doroste ze
wzgledu na mate czesci, ktdre mogq zostaé potkniete.

/A UWAGA. Wszystkie materiaty opakowaniowe
nie stanowiq czeéci zabawki i z przyczyn bezpie-
czefistwa nalezy je usungé przed przekazaniem pro-
duktu dzieciom do zabawy.
Zachowaé opakowanie w razie pézniejszych pytan.
Produkt nadaije sie dla dzieci od 3 roku Zycia.

® Montaz

Wskazéwka: nalezy catkowicie usungé materiat
opakowania z produktu.

Wskazéwka: do zmontowania produktu potrzebny
jest dodatkowy $rubokret krzyzakowy.

W celu zmontowania produktu nalezy przestrze-
gaé poszczegdlnych krokéw jak pokazano na rys.
1-10.

Zaleca sie, aby produkt zmontowaly 2 osoby
doroste.

Podczas montazu nie przykrecaé $rub do kohca;
dokreci¢ je dopiero, gdy pojedyncze elementy sq
gotowe.

® Pielegnacja i przechowywanie

Nie nalezy uzywaé ostrych lub zrgcych $rodkéw
czyszczqeych.

Produkt nalezy czysci¢ wytqgcznie suchq szmatka.
Produkt nalezy zawsze przechowywaé w suchym
miejscu i w temperaturze pokojowei.

PL

70 x 40 x 73 cm (An x Pr x Al)

Dimensiones:

A Advertencias de seguridad

/A ATENCION. No adecuado para nifios menores
de 36 meses. Piezas pequefias. Riesgo de asfixia.

A\ ATENCION. Usar baijo la supervisién directa de
adultos.

El montaje y desmontaije solo podrdn ser realizados
por adultos ya que existe riesgo de que los nifios
ingieran las piezas pequefias.

/A ATENCION. El material de embalaie no forma parte
del juguete y, por razones de seguridad, siempre
debe ser siempre refirado antes de entregarle el
producto a nifios para jugar.

Conservar el envase para consultas futuras.
El producto es apropiado para nifios a partir de 3 afios

® Montaje

Nota: retire completamente el material de embalaje
del producto.

Nota: Necesitard un destornillador en cruz adicional
para montar el producto.

Siga los pasos del 1 al 10 mostrados en las imé&-
genes para montar el producto.

Se recomienda que 2 adultos monten el producto.
No apriete los tornillos durante el montaje; apriete
todos los tornillos cuando los elementos individuales
estén acabados..

® Cuidado y almacenaje

No utilice productos de limpieza agresivos o
corrosivos.

Limpie el producto Gnicamente con un pafio seco.
Este producto debe guardarse siempre secoy a
temperatura ambiente.

® Eliminacién

El embalaje estd compuesto por materiales no contami-
nantes que pueden ser desechados en el centro de reci-
claje local.
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® Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych
dla érodowiska, kiére mozna przekazaé do utylizacji w
lokalnym punkcie przetwarzania surowcédw widrnych.

Informaciji na temat mozliwoéci utylizacji wyeksploato-
wanego produktu udziela urzgd gminy lub miasta.
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Produkt i materiat opakowania nadajq sie do ponow-

nego przetworzenia, oraz pod warunkiem rozszerzenia
odpowiedzialnosci producenta. Aby zapewni¢ lepszq
utylizacje odpadéw, wyrzucaj je oddzielnie, zgodnie z
ilustrowanymi symbolami na opakowaniu. Logo Triman
jest wazne tylko dla Francji.

® Gwarancja

Produkt zostat wyprodukowany zgodnie z surowymi
wytycznymi dotyczgeymi jakosci i doktadnie przetesto-
wane przed dostawq. W przypadku wad materiato-
wych lub produkeyjnych przystuguja Pafstwu prawa
ustawowe wobec sprzedawcy produktu. Pahstwa
prawa ustawowe nie sq w zaden sposéb ograniczone
przez naszq gwarancjg przedstawiong ponize;.

Gwarancja na ten produkt wynosi 3 lata od daty za-
kupu. Okres gwaranciji rozpoczyna sig od daty za-
kupu. Prosze przechowywa¢ oryginalny rachunek w
bezpiecznym miejscu, poniewaz ten dokument jest wy-
magany jako dowéd zakupu.

Wszelkie uszkodzenia lub wady obecne juz w momen-
cie zakupu nalezy zgtosi¢ niezwlocznie po rozpakowa-
niu produktu.

Jezeli w ciqgu 3 lat od daty zakupu produkt wykaze
wady materiatowe lub produkeyijne, to - wedtug no-
szego uznania - bezptatnie go naprawimy lub wymie-
nimy. Okres gwarancii nie ulega przedtuzeniu o
przyznane roszczenie gwarancyine. Dotyczy to réw-
niez wymienionych i naprawionych czesci.

Niniejsza gwarancja traci waznos(, jedli produkt zostat
uszkodzony, byt niewtasciwie uzytkowany lub konser-
wowany.
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Para obtener informacién sobre las posibilidades de
desecho del producto al final de su vida dtil, acuda a
la administracién de su comunidad o ciudad.
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El producto y el material de embalaije son reciclables, bajo
la responsabilidad ampliada del fabricante. Deséchelo
por separado para un mejor tratamiento de los residuos,

siguiendo los simbolos ilustrados en el embalaije. El lo-
gotipo Triman se aplica solo para Francia.

® Garantia

El producto ha sido fabricado segin normas de cali-
dad exigentes y ha sido probado minuciosamente an-
tes de la entrega. En caso de fallos de material o de
fabricacién, dispone de derechos legales frente al ven-
dedor del producto. Nuestra garantia mencionada a
continuacién no restringe sus derechos legales de nin-
gun modo.

La garantia para este producto es de 3 afios a partir
de la fecha de compra. La garantia empieza el dia de
la fecha de compra. Conserve el justificante de compra
original en un lugar seguro, ya que este documento es
necesario para demostrar la compra.

Todos los dafios o defectos ya presente en el momento
de la compra deben informarse inmediatamente tras
desembalar el producto.

Si el producto presenta defectos de material o fabrica-
cién en los 3 afios a partir de la fecha de compra, lo
repararemos o sustituiremos, segin nuestra eleccién,
gratuitamente para usted. El periodo de garantia no se
extiende por una reclamacién de garantia aprobada.
Esto también es aplicable a las piezas sustituidas y re-
paradas.

La garantia pierde su validez si el producto se dafia o
se utiliza o mantiene de forma inadecuada.

La garantia cubre defectos de material y fabricacién.
Esta garantia no cubre las piezas del producto sujetas
a un uso y desgaste normal y, por lo tanto, considera-
das piezas de desgaste (por ej. pilas, baterias, man-
gueras, cartuchos de tinta) ni los dafios a las piezas
fragiles, por ej. interruptores o piezas de cristal.
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Gwarancja obejmuje wady materiatowe i produkcyjne.
Niniejsza gwarancja nie obejmuje czesci produktu,
ktére podlegajg normalnemu zuzyciu i dlatego sq uwa-
zane za czedci zuzywalne (np. baterie, akumulatory,
weze, wktady atramentowe), ani nie obejmuje uszko-
dzefi czesci delikatnych, np. przetqeznikéw lub czesci
wykonanych ze szkfa.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z
wymiang urzqdzenia lub waznej czgici czas gwarancii
rozpoczyna si¢ na Nowo.

Aby zapewni¢ szybkie rozpatrzenie Pahstwa wniosku,
prosimy stosowa¢ sie do nastepujgcych wskazéwek:

Przed skontaktowaniem sie z dziatem serwisowym no-
lezy przygotowaé paragon i numer artykutu

(IAN 413435_2207) jako dowéd zakupu.

Numery artykutéw mozna znalez¢ na tabliczce zno-
mionowe, na grawerunku, na stronie tytufowej jego in-
strukeji (na dole po lewej stronie) lub jako naklejke na
stronie odwrotnej lub spodnie;j.

W razie wystgpienia btedéw w dziataniu lub innych
wad, nalezy skontaktowaé sig najpierw z wymienionym
ponizej dziatem serwisowym telefonicznie lub pocztq
elektroniczng.

Produkt uznany za uszkodzony mozna nastgpnie z do-
tgczeniem dowodu zakupu (paragonu) i podaniem, na
czym polega wada i kiedy wystqgpita, przestaé bezptat-
nie na podany Panstwu adres serwisu.

Serwis Polska
Tel.: 008004911946
E-Mail: owim@lidl.pl

PL

Para garantizar una répida tramitacién de su consulta,
tenga en cuenta las siguientes indicaciones:

Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el
recibo y el nimero de articulo (IAN 413435_2207)
como justificante de compra.

Encontrard el nimero de articulo en una inscripcién de
la placa indentificativa, en la portada de las instrucciones
(abajo a la izquierda) o en una pegatina en la parte
posterior o inferior.

Si el producto fallase o presentase algin defecto, péngase
primero en contacto con el departamento de asistencia
indicado, ya sea por teléfono o correo electrénico.
Puede enviarnos el producto defectuoso libre de fran-
queo adjuntando el recibo de compra (ticket de compra)
e indicando dénde estd y cudndo ha ocurrido el fallo a
la direccién de asistencia que le indicamos.

(& Asistencia en Espaiia
Tel.: 900984948
E-Mail: owim@lidl.es

ES

Legenda pouzitych piktogramu
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POZOR! Varovné upozornéni

Bezpecnostni upozornéni
Instrukce

Venkovni pracovni stul

® Uvod

Blahopiejeme Vam ke koupi nového vyrobku.

Rozhodli jste se pro kvalitni vyrobek. Pfed

prvnim uvedenim do provozu se seznamte
s vyrobkem. K tomu si pozorné preététe ndsleduijici né-
vod k obsluze a bezpeénostni pokyny. PouzZivejte vyro-
bek jen popsanym zpisobem a pouze pro uvedené
oblasti pouziti. Uschovejte si tento ndvod na bezpeé-
ném misté. Viechny podklady vydejte pfi preddni vy-
robku i tfeti osobé.

Vyrobek je uréen pouze pro privatni pouziti, neni vhodny
pro komeréni Gcely.

22 jednotlivych dils ([1] - [17])
dérovand lista s 6 otvory
dérovana lista s 5 otvory
dérované lidty s 4 otvory
Klig
pila
$roubovdk
kladivo
linedl

3 umélohmotnych $roubd, 83 mm
umélohmotné hiebiky

3 umélohmotnych matek [28]

kusy kfidy
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1 sada montazniho materidlu:

8 %roubd, 58 mm

16 3roubl, 40 mm

8 3roubd, 30 mm

6 %roubt, 20 mm D]

8 sroubd, 28 mm [E]

1 pokyny k montdzi, obsluze a bezpeénosti

cz

De anvendte piktogrammers legende

A

OBS! Advarselshenvisning

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger

Arbejdsbord
® Indledning

Hierteligt tillykke med kebet of deres nye

produkt. Du har besluttet dig for et produkt

af hgj kvalitet. Gar Dem fortrolig med appa-
ratet inden farste ibrugtagning. Lees derfor den efterfal-
gende brugsvejledning og sikkerhedsanvisningerne
omhyggeligt. Brug kun produktet som beskrevet og kun
til de angivne anvendelsesomréder. Opbevar denne
vejlledning pé et sikkert sted. Hvis De giver produktet vi-
dere til andre, skal alle dokumenter falge med.

Produktet er kun beregnet til den private og ikke til den
erhvervsmaessige brug.

22 enkeltdele ([1]-[17])
hulliste med 6 huller
hulliste med 5 huller [19]
hullister med 4 huller
skruenggle
sav
skruetraekker
hammer
lineal

3 kunststofskruer, 83 mm
kunststofsem

3 kunststofmetrikker 28]
stykker kridt
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1 seet monteringsmateriale:
8 skruer, 58 mm
16 skruer, 40 mm
8 skruer, 30 mm
skruer, 20 mm [D]

skruer, 28 mm

monterings-, betjenings- og sikkerhedsvejledning

— 0 O
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Mal: 70 x40 x 73 cm (b x d x h)

A Sikkerhedshenvisninger

/\ ADVARSEL. Ikke egnet fil barn under 36 méneder.
Smé dele. Kvaelningsfare.

/A ADVARSEL. Skal anvendes under umiddelbart
opsyn af voksne.

Montering/demontering mé kun ske gennem
voksne personer pga. smé&dele der kan sluges.

/A ADVARSEL. Alt emballagemateriale er ikke del of
legetajet og skal altid fiernes af sikkerhedsmaessige
arsager, far produktet gives il barn.

Opbevar emballagen il senere henvendelser.
Produktet er egnet til barn fra 3 ar.

® Montering

Bemezerk: Fiern alt emballagemateriale fra produktet.
Bemaerk: Der skal bruges en ekstra stierneskruetraskker
for at montere produktet.

Felg de enkelte trin som vist i afbildningerne 1-10,
ndr du monterer produkfet.

Det anbefales, at man er 2 voksne om at samle
produktet.

Spaend ikke skruerne fast under monteringen;
spaend ferst skruerne fast, nér de enkelte elementer
er feerdige.

® Pleje og opbevaring

Brug aldrig skrappe eller aggressive rengeringsmidler.
Renger produktet udelukkende med en ter klud.
Opbevar altid produktet tert og ved stuetemperatur.

® Bortskaffelse

Indpakningen bestér af miligvenlige materialer, som De
kan bortskaffe over de lokale genbrugssteder.

De fér oplyst muligheder il bortskaffelse af det udfiente
produkt hos deres lokale myndigheder eller bystyre.

DK

Mere: 70 x40 x 73 cm (Sx G x V)

A Varnostni napotki

/A POZOR. Ni primemo za otroke, mlajse od
36 mesecev. Maijhni deli. Nevarnost zadusitve.
/A POZOR. Uporaba le pod neposrednim nadzorom
odrasle osebe.
Montazo/demontazo naj izvede odrasla oseba
zaradi malih delov, ki jih je mogoée pogoltniti.
/A POZOR. Embalazni materiali niso sestavni del
igrace in jih je treba iz varnostnih razlogov vedno
odstraniti, preden jo predate otrokom za igro.
Embalazo shranite za morebitna vprasania.
Izdelek je primeren za otroke, starejie od 3 let.

® Montaza

Napotek: Z izdelka odstranite ves embalazni material.
Napotek: Za montaZo izdelka potrebujete dodatni
krizni izvijaé.

Za montaZo izdelka upostevajte posamezne ko-
rake, kot je prikazano nasl. 1-10.

Priporo&amo, da izdelek sestavita 2 odrasli osebi.
Med montaZo ne zateguite vijakov premoéno; vijake
zategnite, ko so dokonéno nameséeni posamezni
elementi.

® Nega in skladis¢enje

Ne uporabljajte ostrih ali agresivnih &istilnih sredstev.
Izdelek ¢istite le s suho krpo.

Izdelek vedno shranjujte na suhem in pri sobni
temperaturi.

® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materialoy,
ki jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbiraliscih
odpadkov.

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se
lahko pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni upravi.

N
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Produktet og emballagematerialerne kan genanvendes
under udvidet producentansvar. For bedre affaldsbehand-

ling skal det bortskaffes separat, efter de illustrerede symbo-
ler p& emballagen. Triman-logoet gaelder kun for Frankrig.

® Garanti

Produktet er blevet fremstillet efter strenge kvalitetsstan-
darder og kontrolleret ngje for udlevering. | tilfzelde of
materiale- eller produktionsfejl kan du i medfer af loven
gere krav geeldende over for saelgeren af produktet.
Dine lovmaessige rettigheder begraenses pa ingen
mé&de af den af os nedennaevnte garanti.

Garantien pé dette produkt geelder i 3 &r regnet fra

kebsdatoen. Garantien gaelder fra kebsdatoen. Opbe-
var den originale kvittering et sikkert sted, da dette do-
kument forlanges forlagt som dokumentation for kebet.

Alle skader eller mangler, der allerede forefindes pd
tidspunktet for kabet, skal straks meddeles efter udpak-
ningen af produktet.

Hvis der inden for 3 &r regnet fra kebsdatoen viser sig
en materiale- eller produktionsfejl p& produktet, repare-
rer eller udskifter vi det - efter vores valg - gratis for
dig. Garantiperioden forlaenges ikke som felge af et
imedekommet krav om garanti. Dette gaelder ogsé for
udskiftede og reparerede dele.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet be-
skadiget eller anvendt og vedligeholdt forkert.

Garantien deekker materiale- og produktionsfejl. Denne
garanti daekker hverken produktdele, der er udsat for
normal slitage og derfor er at betragte som sliddele
(f.eks. batterier, akkumulatorer, slanger, farvepatroner),
eller skader pé& skrebelige dele, f.eks. kontakter eller
dele of glas.

DK
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Izdelek in materiale embalaZe je mogoge reciklirati, Ee
proizvajalec nosi razsirjeno odgovornost. Za lazjo ob-
delavo odpadkov jih odstranite logeno, po ilustriranih

simbolih na embalazi. Logotip Triman velja samo za
Francijo.

® Garancija in servis

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanija pripravite raéun in stevilko
izdelka (AN 413435_2207) kot dokazilo o nakupu.
Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plosgici, gravuri,
naslovni strani v navodilih (spodaj levo) ali na nalepki
na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napacnega delovanja ali drugih poman-
kljivosti, se obrnite najprej na v nadaljevanju navedeni
servisni oddelek po telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, ozna&en kot okvarjen, lahko nato brez postnine
poiliete na navedeni naslov servisa, zraven pa priloZite
potrdilo o nakupu (blagaijniski ragun) in navedite, za
kaksno pomanikljivost gre in kdaj je nastala.

GD Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 70 60
E-Mail: owim@lidl.si

S

For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling af de-
res forespergsel, bedes De falge felgende anvisninger:

Opbevar kassebon og artikelnummer (IAN 413435_2207)
som kgbsdokumentation, s& disse kan fremlaegges pa
forespargsel. Artikelnumrene er angivet pd typeskiltet,
ved en indgravering, p& forsiden aof vejledningen (nederst
til venstre) eller pd et maerkat p& bag- eller undersiden.
Hvis der forekommer funktionsfejl eller andre mangler,
skal De ferst kontakte nedenst&ende serviceafdeling te-
lefonisk eller via e-mail.

Et produkt, der er registreret som defekt, kan De derefter
sende portofrit il den meddelte serviceadresse ved ved-
leeggelse af kebsbeviset (kassebon) og angivelsen df,
hvori manglen bestdr, og hvornér den er opst&et.

Service Danmark
Tel.: 80253972
E-Mail: owim@lidl.dk

DK

Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIA

Servisna telefonska stevilka: 00386 (0) 80 70 60

Legenda dei pittogrammi utilizzati
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ATTENZIONE! Avvertenza

Avvertenze di sicurezza
Istruzioni per I'uso

Banco da lavoro outdoor

® Introduzione

Congratulazioni per |‘acquisto del vostro

nuovo prodotto. Con esso avete optato per

un prodotto di qualita. Familiarizzare con il
prodotto prima di metterlo in funzione per la prima volta.
A tale scopo, leggere attentamente le seguenti istru-
zioni d'uso e le avvertenze di sicurezza. Utilizzare il
prodotto solo come descritto e per i campi di applica-
zione indicati. Conservare queste istruzioni in un luogo
sicuro. Consegnare tutta la documentazione in caso di
cessione del prodotto a ferzi.

Il prodotto & destinato all’utilizzo privato e non
commerciale.

22 pezzi ([1] - [17])

listello forato con 6 fori
listello forato con 5 for
listelli forati con 4 fori
chiave inglese

sega

giravite

martello

righello

3 viti di plastica, 83 mm
chiodi di plastica

3 dadi di plastica
pezzi di gesso
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1 kit di materiale di montaggio:
8 viti, 58 mm
16 viti, 40 mm
8 viti, 30 mm
6 viti, 20 mm IE

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co.
KG, StiftsbergstraPe 1, 74167 Neckarsulm, Nem-
&ija jame&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in
se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj na-
vedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivo-
sti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili
kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slove-
nije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma
izrocitve blaga. Datum izrogitve blaga je razviden
iz racuna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblasé¢enemu ser-
visu oziroma se informirati o nadaljnjih postopkih
na zgoraj navedeni telefonski Stevilki. Svetujemo
vam, da pred tem natanéno preberete navodila o
sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan poobla3&enemu servisu predloziti
garancijski list in ra¢un, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izroditve blaga.

Prodaijalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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6. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaséeni ser-
vis ali oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka mo-
rajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zu-
naj proizvajaléeve oziroma prodajaleve sfere.
Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije, e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spreme-
njen ali nepravilno vzdrZevan.

8. Jam&imo servis in rezervne dele $e 3 leta po pre-
teku garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz ga-
rancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se
nahajajo na dveh loéenih dokumentih (garancijski
list, racun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic po-
tro3nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za
napake na blagu.

S

8 viti, 28 mm
1 manuale di istruzioni per il montaggio, I'uso e la si-
curezza

Dimensioni:

70x 40 x 73 cm (Lx P x A)

A Avvertenze di sicurezza

/A ATTENZIONE. Non adatto a bambini di efd infe-
riore a 36 mesi. Piccole parti. Pericolo di soffoca-
mento.

/A ATTENZIONE. Utilizzare sotto la stretta sorveglianza
di un adulto.

Si consiglia di far eseguire il montaggio/lo smon-
taggio da un adulto.

/A ATTENZIONE. Tutti i materiali che cosfituiscono
I'imballaggio non sono parte integrante del giocat-
tolo e per motivi di sicurezza devono essere sempre
rimossi prima di consegnare il giocattolo ai bambini
per giocare.

Conservare la confezione per successivi chiarimenti.
Il prodotto & adatto a bambini a partire dai 3 anni
in su.

® Montaggio

Nota: rimuovere dal prodotto I'intero materiale di
imballaggio.

Nota: & necessario un ulteriore cacciavite a croce
per montare il prodotto.

Per il montaggio del prodotto seguire i passaggi
rappresentati nelle fig. 1-10.

Si consiglia di far montare il prodotto da 2 adulti.
Non serrare le viti saldamente durante il montaggio;
serrare le viti solo quando i singoli elementi sono
pronti.

® Cura e conservazione

Non utilizzare detergenti aggressivi o acidi.

Pulire il prodotto solo con un panno asciutto.
Conservare sempre il prodotto asciutto e a tempe-
ratura ambiente.

Znacenje koristenih simbola

A

UPOZORENJE! Upozorenije

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanije

Radni stol za vani

® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog proizvoda.

Time ste se odluéili za jedan vrlo kvalitetan

proizvod. Prije prvog stavljanja u pogon, upo-
znaijte se sa proizvodom. Za to pomno proéitaite slije-
dece upute za uporabu i sigurnost. Koristite ovaj proizvod
u skladu s navedenim uputama te u navedene svrhe.
Saduvaijte ove upute na jednom sigurnom mijestu. U slu-
&aju davanja proizvoda tre¢im osobama, izruéite tako-
der svu pripadajuéu dokumentaciju.

Proizvod je namjenjen samo za privatnu upotrebu i nije
namijenjen za komercijalne svrhe.

22 pojedinacnih dijelova ([1] - [17])
1 letvica sa 6 rupa

1 letvica sa 5 rupa

2 perforirane letvice sa 4 rupe
1 klju¢ za vijke

1 pila

1 odvijag

1 &ekic

1 ravnalo

13 plastiénih vijaka, 83 mm

3 plastiéna Eavla

13 plastiénih matica

3 komada krede

1 set montaznog materijala:
8 vijaka, 58 mm
16 vijaka, 40 mm
8 vijaka, 30mm
vijaka, 20mm [D]
vijaka, 28 mm [E]

upute za montazu, uporabu i sigurnost

— 0 O
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® Smaltimento

L'imballaggio & composto da materiali ecologici che
possono essere smaltiti presso i siti di raccolta locali
per il riciclo.

E’ possibile informarsi circa le possibilita di smalti-
mento del prodotto usato presso I'amministrazione co-
munale o cittadina.

R
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Il prodotto e il materiale da imballaggio sono riciclabili,
soggetto a responsabilita estesa del produttore. Smaltire
separatamente per un ofttimale trattamento dei rifiuti,

seguendo i simboli illustrati sulla confezione. Il logo Triman
¢ valido solamente per la Francia.

® Garanzia

Il prodotto & stato fabbricato accuratamente secondo
severe direttive di qualitd ed & stato controllato metico-
losamente prima della consegna. In caso di difetti di
materiale o fabbricazione I'acquirente pud far valere
diritti legali nei confronti del venditore. La nostra garan-
zia sotto riportata non costituisce alcun limite ai diritti
legali dell’acquirente.

Questo prodotto & garantito per 3 anni con decor-
renza dalla data di acquisto. La garanzia decorre
dalla data d’acquisto. Conservare lo scontrino origi-
nale in un posto sicuro perché questo documento viene
richiesto come prova dell'avvenuto acquisto.

Tutti i danni o difetti presenti gid al momento dell’acqui-
sto devono essere comunicati subito dopo |'apertura
della confezione.

Se entro 3 anni dalla data di acquisto di questo pro-
dotto si rileva un difetto di materiale o di fabbricazione,
noi procederemo, a nostra discrezione, alla ripara-
zione o sostituzione gratuite del prodotto o al rimborso
del prezzo di acquisto. Un eventuale intervento in ga-
ranzia non prolunga né rinnova il periodo di garanzia
stesso. Cid vale anche per le parti sostituite e riparate.

70x40x73 cm (§xd x V)

Dimenzije:

A Sigurnosne napomene

/A UPOZORENLJE. Nije prikladno za djecu mladu
od 36 mieseci. Sitni dijelovi. Opasnost od gusenja.
/A UPOZORENJE. Smije se koristiti samo uz izravan
nadzor odrasle osobe.
Montazu/demontazu moraju izvesti samo odrasle
osobe zbog sitnih dijelova koji se mogu progutati.
/\ UPOZORENJE. Sva ambalaza nije dio igracke i
treba ju iz sigurnosnih razloga uvijek ukloniti, prije
nego 3to se igracka preda djeci.
Saduvajte ambalazu u sluéaju naknadnih pitanja.
Proizvod je prikladan za djecu od 3. godine starosti.

® Montaza

Napomena: uklonite sav ambalazni materijal s
proizvoda.

Napomena: dodatno vam je potreban krizni odvijag,
kako bi proizvod montirali.

Kod montaze proizvoda pazite na pojedine korake
kao $to je prikazano na slikama 1-10.

Preporuéa se da proizvod sastave 2 odrasle osobe.
Za vrijeme montaze nemojte &vrsto zatezati vijke;
pritegnite vrsto sve vijke kada su pojedini elementi
gotovi.

® Njega i skladistenje

Nemojte upotrebljavati odtra ili agresivna
sredstva za &idcenije.

Proizvod Cistite samo sa suhom krpom.
Skladistite proizvod uvijek na suhom mijestu
i na sobnoj temperaturi.

® Zbrinjavanje

AmbalaZa se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala
koje mozete zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklazu.

O moguénostima zbrinjavanija dotrajalog proizvoda

mozZete se raspitati kod vase opdinske ili gradske
uprave.
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Questa garanzia decade in caso di danneggiamento
oppure uso o manutenzione impropri del prodotto.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale
o di fabbricazione. Questa garanzia non si estende a
componenti del prodotto esposti a normale logorio,
che possono pertanto essere considerati come compo-
nenti soggetti a usura (esempio capacita della batteria,
calcificazione, lampade, pneumatici, filtri, spazzole...).
La garanzia non si estende altresi a danni che si verifi-
cano su componenti delicati (esempio interruttori, batte-
rie, parti realizzate in vetro, schermi, accessori vari)
nonché danni derivanti dal trasporto o altri incidenti.

Per garantire un rapido disbrigo delle proprie pratiche,
seguire le istruzioni seguenti:

Per ogni richiesta si prega di conservare lo scontrino e
il codice dell’articolo (IAN 413435_2207) come
prova dacquisto.

Il numero d’articolo pud essere dedotto dalla targhetta,
da un'incisione, dal frontespizio delle istruzioni (in
basso a sinistra) oppure dall’adesivo applicato sul retro
o sul lato inferiore.

In caso di disfunzioni o avarie, contattare innanzitutto i
partner di assistenza elencati di seguito telefonica-
mente oppure via e-mail.

Si pud inviare il prodotto ritenuto difettoso all'indirizzo
del centro di assistenza indicato con spedizione esente
da affrancatura, completo del documento di acquisto
(scontrino) e della descrizione del difetto, specificando
anche quando tale difetto si & verificato.

(1> Assistenza ltalia
Tel.: 800790789
E-Mail: owim@lidl.it

Y . =
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Proizvod uklj. pribor i materijali za pakiranje mogu se
reciklirati i podlijezu prosirenoj odgovornosti proizvo-
daéa. Odlozite ih odvojeno, slijededi ilustrirani Info-ri

(informacije o razvrstavaniju), za bolji tretman otpada.
Triman-logo vazi samo za Francusku.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema strogim
smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan prije ispo-
ruke. U sluéaju pogreske u materijalu ili izradi, imate
zakonska prava protiv prodavatelja proizvoda. Vasa
zakonska prava ni na koji nadin nisu ograni¢ena nasom
garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma
kupnie. Garantni rok poéinje s datumom kupovine. Cu-
vaite originalni radun na sigurnom miestu jer je ovaj do-
kument potreban kao dokaz kupnie.

Sva osteéenija ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u trenutku
kupnje moraju se prijaviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaze
da je proizvod neispravan u materijalu ili izradi, mi
éemo ga, po nadem izboru, besplatno popraviti ili za-
mijeniti. Garantni rok se ne produljuje odobrenim za-
htievom za garanciju. To vrijedi i za zamijenjene i
popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio o3tecen ili
nepropisno koridten ili odrzavan.

Garancija pokriva greske u materijalu i proizvodnii.
Ova se garancija ne odnosi na dijelove proizvoda koji
su podlozni uobigajenom habaniu, te se stoga smatraju
potro3nim dijelovima (npr. baterije, punjive baterije, cri-
jeva, spremnici s tintom), niti na o3teéenja lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa ili dijelova od stakla.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje
onoliko koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.

HR

Az alkalmazott piktogramok jelmagyarazata

A\

FIGYELEM! Figyelmeztetések

Biztonsdgi tudnivalok
Kezelési utasitasok

Kiltéri munkapad

® Bevezetd

Gratuldlunk 0 termékének vésarlasa alkal-

mébdl. Ezzel egy magas min8ségl termék

mellett déntétt. Az elsd izembevétel eltt
ismerkedjen meg a késziilékkel. Ehhez figyelmesen ol-
vassa el a kévetkez8 Haszndlati utasitést és a bizton-
sdgi tudnivalékat. A terméket csak a leirtak szerint és a
megadott felhaszndlési teriileteken alkalmazza. Orizze
meg ezt az Utmutatét egy biztos helyen. A termék har-
madik félnek t&rténd tovabbaddasa esetén mellékelie a
termék a teljes dokumentaciéjdt is.

A terméket kizarélag személyes haszndlatra és nem
kereskedelmi haszndlatra szantdk.

22 Kilén részek ([1] - [17])
1 Furatolt léc 6 lyukkal
1 Furatolt léc 5 lyukkal
2 Furatolt léc 4 lyukkal
1 Csavarkulcs

1 Forész

1 Csavarhiozé

1 Kalapdcs |24
1

1

3

1

3

Vonalzé

3 Mdanyag csavar, 83 mm
MUéanyagszég

3 Mdanyag csavaranya
Kréta darabok

1 Szereléanyag készlet:
8 Csavarok, 58 mm
16 Csavarok, 40 mm
8 Csavarok, 30 mm
6 Csavarok, 20 mm D]

HU

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvrsena nje-
zina zamijena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok po-
Cinje teéi ponovno od zamjene, odnosno od vraéanja
popravliene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio
stvari, jamstveni rok poéinje te¢i ponovno samo za taj

dio.

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,
molimo vas da slijedite sliedece upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artikla

(IAN 413435_2207) kao dokaz o kupnii.

Broj artikla mozete nadi na tipskoj plogici, na gravuri, na
naslovnoj stranici vasih uputa (dolje lijevo) ili na naliepnici
na straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniranju ili drugi kvarovi,
kontaktirajte najprije u nastavku navedeno odjelienje
servisa putem telefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga onda po-
slati na spomenutu adresu servisa bez postarine za vas,
s dokazom o kupniji (raun) i opisom kakav je kvar i
kada je nastao.

Servis Hrvatska
Tel.: 0800806355
E-Mail: owim@lidl.hr

HR

8 Csavarok, 28 mm

1 Osszeszerelési-, haszndlati- és biztonsdgi dtmutatd

Mérete: 70 x 40 x 73 cm (Sz x Mé x Ma)

A Biztonsagi tudnivalok

A\ FIGYELEM. 36 hénaposndl fiatalabb gyerekek
szdmdra nem alkalmas. Apré alkatrészek. Fulladds-
veszély.

/A FIGYELEM. Csak felnétiek kézvetlen feliigyelete
mellett haszndlhaté.

Az Ssszeszerelést/szétszerelést csak felndttek
végezhetik a lenyelhetd apré alkatrészek miatt.

A\ FIGYELEM. A csomagoléanyagok nem a jétékszer
tartozékai, ezeket biztonsdgi okokbél mindig tévo-
litsa el, mielétt odaadja a gyerekeknek a terméket
jatszani.

Késsbbiekben felmerils kérdések esetére &rizze
meg a csomagoldst.

A termék 3 éves kor feletti gyerekek szdmdra ajén-
lott.

® Osszeszerelés

Tudnivalé: Tavolitsa el az &sszes csomagoléanyagot
a termékrél.

Tudnivalé: Sziksége van egy tovabbi csillag csavar-
hizéra a termék Ssszeszereléséhez.

A termék Ssszeszerelésének egyes lépései az 1-10.
dbrdkon lathaték.

Javasoljuk, hogy 2 felnétt szerelje &ssze a terméket.
Osszeszerelés kdzben ne hizza szorosra a csava-

rokat; minden csavart akkor hizzon meg, ha készen
vannak az egyes alkatrészek.

® Apolas és tarolas

Ne haszndljon maré vagy erds tisztitdszert.

A terméket csak szdraz kendével tisztitsa.

A terméket mindig szdrazon és szobahdmérsékleten
térolja.

HU

Legenda pictogramelor utilizate

A

ATENTIE! Avertisment

Indicatii de sigurantd
Indicatii de utilizare

Banc de lucru outdoor

® Introducere

V& felicitém pentru achizitionarea noului

dumneavoastrd produs. Afi ales un produs

de inaltd calitate. Inainte de prima punere
in funcfiune informati-vé cu privire la produs. Pentru
aceasta citifi cu atenfie urmatorul manual de utilizare
si indicatfiile de sigurantd. Utilizali acest produs numai
conform descrierii si instructiunilor de utilizare. P&strati
aceastd instructiune intr-un loc sigur. in caz c&, dati pro-
dusul mai departe la terfi, inménati de asemenea si do-
cumentatia acestuia.

Produsul este destinat numai pentru uz privat si nu
pentru o utilizare comerciald.

22 Componente ([1] - [17])
Sipcd perforatd cu 6 gduri
Sipcd perforatd cu 5 gduri
Bare perforate cu 4 g&uri
Cheie fixd
Fer&strau
Surubelnita
Ciocan
Rigls

3 Suruburi din material plastic, 83 mm
Cuie din material plastic

3 Piulite din material plastic
Bucdti de cretd

W — W —m —m 1 m m a N — —

1 Set material pentru montaj:

8 Suruburi, 58 mm

16 Suruburi, 40 mm

8  Suruburi, 30 mm

6 Suruburi, 20 mm[D]

8 Suruburi, 28 mm

1 Manual cu indicatii pentru montaj, utilizare si sigu-

ranfa

RO

® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbdl készilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanités céligbdl.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehet8ségeiré| lakd-
helye illetékes &nkormdnyzatandl téjékozédhat.

R
Y =
& &8
A termék és a csomagolbéanyagok Ujrahasznosithaték,
és kiterjesztett gydrtéi feleldsséggel tartoznak. A jobb
hulladékkezelés érdekében a csomagoldson léthaté

szimbdlumok szerint kiilén dobja ki. A Triman-logé csak
Franciaorszdgra vonatkozik.

® Garancia

A terméket gondosan, szigori min8ségi el8irdsok be-
tartasdval gydrtottuk, és a szdllitas elstt gondosan elle-
nériztik. Anyag- vagy gydrtdsi hibdk esetén a termék
eladsjdval szemben térvényes jogok illetik meg. Az On
térvényes jogait az dltalunk alébb meghatdrozott ga-
rancia semmilyen médon nem korldtozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vasarlas datu-
métél szamitva. A garancia id8 a vésérlds ddtumdval
kezd8dik. Biztonsagos helyen 8rizze meg az eredeti
vd@sarléi bizonylatot, mert ez a dokumentum szilkséges
a vésarlds bizonyitdsdhoz.

A vasarlaskor fenndllé kdrokat és hidnyossagokat a ter-
mék kicsomagoldsa utdn haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasdrldstdl szémitott 3 éven be-

lil anyag- vagy gydrtasi hibét észlel, valasztdsunk sze-

rint ingyenesen megjavitiuk vagy kicseréljik a terméket.
A garancia id8 nem hosszabbodik meg a helyette nyuj-
tott szavatossdgi igény dltal. Ez a kicserélt vagy javitott
alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket megrongdltak, ill.

nem szakszer(en kezelték vagy végeziék a karbantar-
tdst.

HU

70 x40 x 73 cm

(I&fime x adé&ncime x indlfime)

Dimensiuni:

A Indicatii de siguranta

/A ATENTIE. Ny este recomandat copiilor sub 36
de luni. Componente mici. Pericol de asfixiere.

/A ATENTIE. Utilizare sub supravegherea directs
a unui adult.

Montajul/ demontajul numai de cétre adulfi, datorita
pieselor mici ingerabile.

/A ATENTIE. Toate materialele de ambalaj nu sunt
parte componentd a jucdriei si trebuie indepdrtate din
motive de sigurantd, inainte de a o inména copiilor
sd se joace.

Pastrafi ambalajul pentru consultdri ulterioare.
Produsul este destinat copiilor cu véarsta mai mare

de 3 ani.
® Montajul

Indicatie: Scoatefi complet materialul de ambalaj de
pe produs.

Indicatie: Avefi nevoie de o surubelni& cu cap in cruce
suplimentard, pentru a monta produsul.

Pentru montajul produsului, luafi in considerare eta-
pele individuale prezentate in imaginile 1-10.

Se recomandd montarea produsului de cétre 2 adulti.
in timpul montérii nu stréingefi suruburile tare, stréngeti
toate suruburile abia dupd ce toate componentele

individuale sunt gata.

® (intretinere si depozitare

Nu utilizati produse de curdtare agresive sau tdioase.
Curétati produsul numai cu o lavetd uscatd.
Depozitati produsul intotdeauna uscat la tempera-
tura camerei.

® Inlaturare

Ambalajul este produs din materiale ecologice care pot
fi eliminate la punctele locale de reciclare.

Putefi obtine informatii despre posibilitdfile de eliminare
a produsului de la administratia locald.

RO

A garancia az anyag- és gydrtdsi hibdkra vonatkozik.
Ez a garancia nem terjed ki azokra a termékalkatré-
szekre, amelyek normdl kopdsnak vannak kitéve, és
ezért gyorsan kopé alkatrésznek mindsiilnek (pl. ele-
mekre, akkumuldtorokra, téml8kre, tintapatronokra), il-
letve a tdrékeny alkatrészek sérijlésére, pl. kapcsoldkra
vagy iveg alkatrészekre.

Ugyének gyors elintézhetSsége céliabdl, kérjik kévesse
az aldbbi tmutatdst:

Kérjik, kérdések esetére készitse eld a pénztarblokkot
és a cikkszdmot (IAN 413435_2207) a vésarlés té-
nyének az igazoldsdra.

Kéjik, hogy a cikkszamot olvassa le a tipustablardl, a
gravirozasbél, az Utmutaté cimoldalardl (balra lent),
illetve a hdtoldalon, vagy a termék aljén talélhaté mat-
ricarél.

Amennyiben miksdési hibak, vagy egyéb hidnyossag
lépne fel, el&szris vegye fel a kapcsolatot a kévetkez&k-
ben megnevezett szervizek egyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibésnak itélt terméket ezutan a vésdrlést igazold blokk,
valamint a hiba leirdsanak és keletkezési idejének mel-
lékelésével dijmentesen postazhatia az Onnel kézalt
szervizcimre.

(Y Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu

HU
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Produsul, incl. accesoriile, si materialele de ambalare
sunt reciclabile si fac obiectul responsabilitafii extinse a
producdtorului. Eliminafile separat, urménd informatiile
ilustrate (informatii de sortare), pentru o mai bund tra-

tare a deseurilor. Logo Triman este valabil doar pentru
Franta.

® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor stan-
darde stricte de calitate si verificat temeinic inainte de
livrare. In caz de defectiuni de material sau de fabrica-
fie aveti drepturi legale fata de vanzatorul produsului.
Drepturile dumneavoastrd legale nu sunt limitate in ni-
ciun fel de garantia mentionatd mai jos.

Garanfia pentru aceste produs este 3 ani incepénd de
la data achizitiei. Durata garantiei incepe la data achi-
zifiei. P&strati chitanfa originald la un loc sigur, deoa-
rece acest document este necesar pentru dovada
achizifiei.

Toate defecfiunile sau deteriordrile care sunt deja exis-
tente la momentul achizitiei, trebuie anunfate imediat
dupd despachetarea produsului.

Dacd in decurs de 3 ani de la achizitia produsului
apare un defect de material sau de fabricatie, v& repa-
r&m sau inlocuim gratuit produsul la alegerea noastra.
Durata de garantie nu se prelungeste dup& aprobarea
unei cerinte de garanfie. Aceasta este valabil si pentru
piesele schimbate si reparate.

Aceastd garantie se stinge dacd produsul este deterio-
rat, utilizat sau intrefinut in mod necorespunzétor.

Garanfia acoperd defectele de material si de produc-
tie. Aceastd garantie nu acoperd piesele componente
ale produsului, care prezintd urme normale de uzurd si
care sunt considerate piese de schimb (de ex.: baterii,
acumulatoare, furtunuri, cartuse de vopsea) si nici dete-
riordrile la nivelul pieselor casante, de exemplu intreru-
p&toare sau piese fabricate din sticl&.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformi-
tate ap&rute in cadrul termenului de garantie
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Legenda uporabljenih piktogramov

A\

POZOR! Opozorilni napotek

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Delovna miza za zunaj

® Uvod

@ lek. Pred prvo uporabo se seznanite z izdel-
kom. V ta namen pozorno preberite naslednja navodila
za uporabo in varnostne napotke. Izdelek uporabljajte
samo tako, kot je opisano in samo za navedena pod-
ro&ja uporabe. To navodilo hranite na varnem mestu.

V primeru izroditve izdelka trefjim, jim predaite tudi vso
dokumentacijo.

Iskrene &estitke ob nakupu vadega novega
izdelka. Odlogili ste se za kakovosten izde-

Izdelek je namenjen samo za uporabo v zasebne
namene in ne za poslovno uporabo.

22 posameznih delov ([1] - [17])

1 luknji¢asta letev s 6 luknjami

1 luknjicasta letev s 5 luknjami

2 luknjicasti letvi s 4 luknjami

1 vijaéni kljug

1 Zaga

1 izvijag

1 Kladivo

1 ravnilo

13 vijakov iz umetne mase, 83 mm
3 Zeblji iz umetne mase |27
13 matic iz umetne mase

1 komplet montaznega materiala:
8 vijakov, 58 mm

16 vijakov, 40 mm

8 vijakov, 30 mm

vijakov, 20 mm

vijakov, 28 mm [E]

navodila za montazZo, uporabo in varnostni napotki

— 0 O
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prelungeste termenul de garantie legald de conformi-
tate si cel al garantiei comerciale si curge, dupé caz,
din momentul la care a fost aduséd la cunostinfa véanza-
torului lipsa de conformitate a produsului sau din mo-
mentul prezentdrii produsului la vénzdator/unitatea
service pand la aducerea produsului in stare de utili-
zare normald si, respectiv, al notificrii in scris in vede-
rea ridic&rii produsului sau preddrii efective a
produsului c&tre consumator.

Produsele de folosinfd indelungatd care inlocuiesc pro-
dusele defecte in cadrul termenului de garantie vor be-
neficia de un nou termen de garantie care curge de la
data preschimbérii produsului.

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei dum-
neavoastrd, vd rugdm s& respectati urmétoarele indicatii:

Pentru orice solicitare, va rug&m sa avefi la indeména
bonul de casé si numérul de articol (IAN 413435_2207)
ca dovadd de achizifie.

Numérul articolului il luati de pe plécuta cu date tehnice,
o gravurg, de pe fisa cu date a instructiunilor (jos sténgal)
sau ca abfibild de pe partea din spate sau de jos.
Dacd apar erori de functionare sau alte erori, contactati
apoi departamentul de service prin telefon sau prin email.
Produsul defect il puteti transmite la adresa de service
fard timbru cu prezentarea dovezii de achizifie (bon)

si cu mentionarea daunei si céind a apdrut.

Service Romania
Tel.: 0800890239
E-Mail: owim@lidl.ro

RO



NMereHpa Ha usnonssaHure nuKTorpamm

BHUMAHME! lNpenynpenntento
yKa3aHue

JAN

Ykasaxus 3a 6esonacHoct
YkasaHus 30 gencrems

Pa6otHa maca 3a oTKpUTO

® Yeon

il

HauTe ¢ nponykra. 3a LenTa BHMMATENHO npoyeterte

Mosnpaessame Bu ¢ nokynkara Ha To3n HoB
npoaykr. Bue msbpaxre BrcokokavecrseH
nponykr. Mpenn nbpeusg nyck ce 3anos-

YMBTBAHETO 30 0BCNYXBAHE W MHCTPYKLUMMTE 30 Beso-
nacHocr. M3nonseaiite NpoayKTa CAMO ChINACHO ON-
COHMETO M 30 NOCOYeHUTE 06nacTi Ha ynotpeba.
CpxpaHsBaiiTe HACTOSILOTO YMBTBAHE HA CUTYPHO
mscro. [pu npenocraesHe HA NPOAYKTA HA TPETH
NMLA NPEAaBAMTE C HETO W LSNATA AOKYMEHTALMS.

MpoaykTsT e NpenHa3HaYeH CaMO 3a NMYHO MON3BAHE,
a He 30 NPOdECHMOHANHM Lienu.

22 enemenra ([1] - [17])
nepdopupaka naricHa ¢ 6 oteopa
nepgopupaHa nakicHa ¢ 5 oteopa
nepbopupaHu naricku ¢ 4 oteopa
raeyeH Knoy

1

1

2

1

1 TpMOH

1 OTBepTKG
1 qu
1

1

3

1

3

AMHMS

3 nnactMmacosu BuHTa, 83 mm
MNNACTMACOBK NMUPOHA

3 nnactMacoBuM ramku

napuyera Tebewmp

1 komnneKkT marepuanu 3a crnobssaHe:

8 BuHTa, 58 mm

16 Bunta, 40 mm

8 BuHTa, 30 mm

BuHTa, 20 mm IEI

BMHTA, 28 mm

pbKOBOACTBO 3 crnobssare, obcnyxsate 1 beso-
nacHoct

— 0 O
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70 x 40 x 73 cm (W x O x B)

Pasmepu:

A Ykaszauus 3a 6esonacHocr

A BHUMAHME. He e noaxonsuw 3a neua noa 36
meceua. Manku yactu. OnacHocr ot 3aaywa-
BAHe.

/A BHWMAHME. [1a ce i3nonssa noa npsK HaA3op
OT Bb3PACTHM.

Crno6ssanerto/Pasrnobssanero na ce m3sbpLLBA
CAMO OT Bb3PACTHM MOPAAM HANMYMETO HO MANKM
4acTH, KOMTO MoraT Aa GBAAT NOrLAHATH.

/A BHWMAHME. Onakosbuturte marepuanu He ca
CBCTABHA YACT OT MIPAYKATA M OT CLOBPAXKEHMS 3
6e30MaCHOCT CNeABa AA M OTCTPAHMTE, NPenu AA
5 MPeNoCTaBMTE HA AELATA 30 Mrpa.
CoxpaHseaiite ONaKosKaTa 3a GbAeLM CIPABKM.
MponykrsT € noaxoasiy 3a Aeua Hag 3 roauHM.

® CrnobseaHe

YkazaHue: OtcTpaHeTe HAMbIAHO OMAKOBbYHMS MaTe-
pvan oT npogykTa.

YkaszaHue: 3a crobssare Ha npoaykTa Bu e Heob-
XOOMMA AOMBIHUTENHO KPBCTATA OTBEPTKA.

3a MOHTAXA HA NPOAYKTa CbOMOAABANTE OTAEN-

HWTE CTBMKM, KAKTO e NpeactaseHo Ha ¢ur. 1-10.
lMpenopbumntento e NpoaykTsT Oa ce crmobu or 2
BB3PACTHM.

He 3araravre BuHTOBETE NO Bpeme Ha CITIO65|BOH€TO,'
3arerHete BCMYKM BMHTOBE, KOTATO OTAENTHUTE ene-
MEHTHM CA roTOBMU.

® lMopnApbXKa U cbXpaHeHue

He m3nonsearite abpasmsHm MM arpecusrm no-
UMCTBALLM NPenapaTh.

lMouncreaiTe npoaykTa camo cbe Cyxa Kbpna.
CoxpaHsBaiiTe NPOayKTA BUHATU HA CYXO MSCTO M
npu cTaMHa TemMnepatypa.
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® UsxevpnsHe

OnakoBkara e M3paboTeHd OT eKONOTMUYHM MATEPHANH,
KOWTO MOXe N4 NpeaneTe B MECTHWTE MyHKTOBE 3a
peumknMpaHe.

OTHOCHO BBb3MOXHOCTMTE 30 OTCTPAHSBAHE HA M3MIE3MMS
oT ynotpeba NpomyKT KaTo oTnambK ce MHGopMMpariTe or
Bawara obupmHeka mnm rpancka ynpaea.
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[ponykTsT BKN. AKCECOAPMTE 1 ONAKOBKATA MOTAT Ad
ce peLmKIMpaT 1 ca NpeameT Ha Pa3lMpPeHaTa oTro-
BOPHOCT HQ NPOW3BOAMTENS.
Maxsbpnsiire r1 otnenHo karo cnefsare MNOCTPUPAHATA
nHpopmaums (3a coptmpate) 3a no-nobpo Tpetnpate
Ha otnagbuumTe. Triman-noroto Baxm camo 3a Opaxums

® TapaHuus

YBaXaeMm KnMeHTH,

30 TO3K ypen nonyyasare 3 roAuHM rapaHUmMs oT Aa-
TaTa HA nokynkara. B cnyuai Ha HeckoTBETCTBIE HA
npoaykta ¢ norosopa 3a nponax6éa Bue mumare 3a-
KOHHO MPABO Na NPEensBMTe PeKNamaums npen npona-
BAYQA HA MPOMYKTA MPK YCNOBUSTA M B CPOKOBETE,
onpeneneHu B masa tpeta, pasaen Il u lll v maea ver-
BBPTA OT 30KOHA 3d NPENOCTABSHE HA UMPPOBO ChAbP-
XAHWE U UMPPOBM YCNyTH 1 30 Npoaaxba Ha CToku

(3nucuync)*.

Bawwre npasa, npomstiiaLm ot nocoyeHute pasmo-
penbu, He ce OTPAHMYABAT OT HALIATA MO-AOMY Nped-
CTOBEHA TbPTOBCKA FAPAHLMS, HE CA CBBP3AHM C
pA3X0AM 30 NOTPEBUTENMTE M HE3ABUCUMO OT Hes Npo-
ACBAYBT HO NPOAYKTA OTFOBAPA 30 IMNCATA HA CHOT-

BeTCTBME Ha noTpeburenckara croka ¢ AOroBopa 3a
nponaxba cwrnacHo 3MUCLYTMC.

[apaHUMOHHMAT cpok € 3 ToAMHK OT NATATA Ha Nony-
yasaHe Ha crokara. MNasere nobpe opurrHanHara Ka-
cosa 6enesxxka. To3u NOKyMeHT e HeobXxoaMM KaTo
[OKA3ATENCTBO 3a NOKynKata. Ako B paMKMTE Ha TpK
FONMHM OT NATATA HA 30KYMYBAHE HA TO3M MPOMYKT Ce
nossu nedekT Ha MATEPUANA MM NPOU3BOLCTBEH fe-
dekT, NponyKTHT We 6bae 6e3nNaTHO PEMOHTUPAH MNk
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3ameHeH. [apaHumMsTa npeanonara B pamMkuTe Ha Tpu-
FOAMILHKS TAPAHLMOHEH CPOK Aa Ce NpenctassTt nede-
KTHWST ypen, kacosara 6enexka (kacoemst 6oH),
KOKTO M BCMUKM IIPYTM IOKYMEHTH, YCTAHOBSBALLM HO-
NUYMETO HA AedEKT M MUCMEHO AA Ce 0BSCHM B KAKBO
ce cbCTOM AedeKTbT 1 KOra e Bb3HMKHAn. Ako aedek-
TbT € NOKPMT OT HaLaTa rapaHuums, Bue we nonyumrte
06paTHO PEMOHTUPAHMS MM HOB NPOAYKT. B cnyyar
HO 30MSHA HO feEeKTHA CTOKA MbPBOHAYANHMTE -
PAHUMOHEH CPOK M FAPAHLMOHHK YCMOBMS C€ 3amna3-
Bar. B cnyyalt Ha peMoHT Ha nedekTHa cToka, cpoKbT
HQ PeMOHTa ce NpubaBs KbM FAPAHLMOHHKS CPOK. 3a
€BEHTYANHO HANMYHKTE 1 YCTAHOBEHW NMOBPEAM M Ae-
deKTH ole Npu NoKynkara Tpsbsa Aa ce cboblwm Bef-
Hara cnen pasonakosaHeto. EBeHTyanHute peMoHTH
cnen M3TMYAHE HA FAPAHLMOHHKS CPOK Ca Cpelly 3a-
nnawaxe.

PeMOHTBT unu 3amsHaTa Ha npoaykTa He nopaxanar
HOBQ rapaHums.

YpensT e NpousBENEH IPUXKIMBO CMOPEN CTPOTUTE M3-
MCKBAHMS 30 KAYECTBO M LOBPOCHBECTHO M3MMTAH
npenu NocTaBkad. [apaHUMITa BaXK 30 AedekTH Ha
maTtepuana unm npouseoacteern nedektm. apanum-
STa He 06XBALLA KOHCYMATMBMTE, KAKTO M YACTUTE HA
NPOMYKTA, KOUTO MOANEXAT HA HOPMANHO M3HOCBAHE,
nopaam Koeto Morar aa 6bAAT PA3MEXAAHM KATO
6bP30 M3HOCBALLM Ce YacTh (Hanpumep GUATPH Mu
MNPUCTABKM) MK NOBPEOMTE HA YYMAMBK Y4ACTM (HANPW-
Mep NpekbcBauM, 6ATEPUM MNK TAKMBA NMPOU3BENEHM
ot crbkno). [apaHumsTa oTnapna, ako ypenst e nospe-
AeH Nopanm HeNPABMIHO M3MON3BAHE MMM B PE3YNTAT
HO HEOCBLIECTBABAHE HA TEXHMUYECKA NOAAPBXKKA. 3
npaBunHaTa ynotpe6a Ha Npoaykta Tps6Ba TOYHO na
Ce Cna3BaT BCMUKM YKA3QAHMS B YMLTBAHETO 3a eKChlo-
araums. [penHasHayerne 1 nencTBus, KOMTO He ce
NPenopBbYBAT OT YMBTBAHETO 30 KCMNoATaums Unu 3a
KOMTO TO Mpenynpexanasa, TpS6Ba 3a0bMKMTENHO O
ce m3bsarsar. MpopoykrsT e npeaHasHayeH camo 3a
4aCTHA, a He 3a npodecuoHanta ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpe6a 1 HenpaeMiHo TpeTMpatxe, ynotpeba Ha
CUNA M NPU MHTEPBEHLIMM, KOUTO HE CA U3BBPLIEHN OT
KMOHQ HA HAWMS OTOPM3UPAH CEPBM3, TAPAHLMATA OT-
nana.
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3a na ce rapattmpa 6bp3sa obpabortka Ha Bawms cny-
4YaM, cnefBamnTe CNnefHMTe YKA3aHMs:

- 30 BCMUKM 3QMMTBAHMS noaroTsete kacosara be-
nexKa 1 naeHTMomkaumoHtms Homep (AN
413435_2207) kato nokasarencrso 3a nokyn-
Kara.

- Bsemerte aptmkynHus Homep ot pabpuunara Ta-
6enka.

- Mpw Bb3HMKBAHE HA GYHKLMOHANHM MK APYTH
nedekT MbpBO Ce CBbPXKEeTe Mo TenedpoHa mnu
upes UMENN C AONYNOCOYEHMS CEPBM3EH OTaen.
Cnen ToBa We NonyymTe AOMBIHUTENHA UHPOP-
Maums 3a ypexxaaxeto Ha Bawara peknamaums.

- Cnen cbimacyBaHe C HALWMS CEPBM3 MOXETe Oa
usnpatmTe nedekTHMs NPoOyKT HA NocodeHus Bu
anpec Ha cepsusa 6esnnatHo 3a Bac, kato npu-
noxure kacosata 6enexka (kacosus 60H) 1 no-
COYMTE MUCMEHO B KOKBO CE& CbCTOM NE(EKTHT U
KOra e Bb3HMKHAN. 3a na ce msberHar npobnemm
C NPUEMUAHETO M AOMbAHMTENHM PA3XOAM, 3AMbII-
XKMTENHO M3MON3BAMTE CAMO AApeca, KoiTo Bu e
nocoueH. Ocurypete M3NPALLAHETO 04 HE € KATo
eKCrpeceH TOBAP MMM KATO APYT CEUManeH To-
Bap. M3nparerte ypena 3aenHo ¢ BCUUKM NpuHA-
NEXHOCTU, HOCTABEHM NPM NOKYNKATA, U
ocUrypeTe AOCTATLYHO CHUTYPHA TPAHCMOPTHA
ONAKoBKA.

PeMOHTM M3BBH rAPAHLMATA MOXETE 1A BB3NOXMTE HA
KMOHO HO HALWS CepPBM3 Cpelly 3annawaHe. Tok ¢
ynosoncrtaue e Bu Hanpasm npeasapurenta kanky-
naumns. Moxem na obpabotsame camo ypeau, Kouto
€A OCTATbYHO OMAKOBAHM M U3MPATEHM C MAATEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOaM.

BHumaHme: Msnparete Bawwus ypen Ha knoHa Ha
HOLLMS CEPBM3 MOUYMCTEH M C YKA3AHME 3a AedeKTa.
YpenuTe, npenmeT Ha U3BBHIAPAHLMOHO 0BCnyXBAHE,
M3NPATEHM C HEMNATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOAM — C
HANOXEH MATEX, KATO EKCNPECEH MK APYT CNeuma-
NIEH TOBAP - HEe Ce MPUEeMar.

Hue we 13sbpLIMM 6€3MNATHO M3XBBPASHETO HA M3-
npatenute ot Bac nedektHm ypenm.
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Bunrapus

Ten.: 008001184975
E-merin: owim@lidl.bg
IAN 413435_2207

Mons, obbpHeTe BHUMAHME, Y€ CNEABALMST AAPEC He
e anpec Ha cepsusa. [TbpBo ce cBbpXETE C ropenoco-
UEHMS CEPBM3EH LIEHTBP.

OBUM Im6X & Ko.KT
LLndrcbeprwpace 1
74167 Hekapcynm
FTEPMAHMA

*Kato dusmuecko nuue - norpebuten, HE3ABUCHMO
OT HACTOSLWATA ThPTOBCKA rapaHLms, Bue ce nons-
BATE OT NPABATA HA 30KOHOBATA FAPAHLMS, Mpe-
AOCTABEHA OT 30KOHA 30 NPEAOCTABAHE HA LMdPOBO
CbABPXKAHME M UMbPOBM yenymn 1 3a nponaxbara
na crokm/3MLUCLYMNC/. No-cneuvanHo Bue umare
NPABO MpPM HECLOTBETCTBME HA CTOKATA AA Gbae u3-
BbPLUEH PEMOHT MK 3aMsHa no Baw m3bop, ocsen
QKO TOBA € HEBBIMOXKHO MMM € CBLP3AHO C Henpo-
NOPLIMOHANHO foNeMM PA3Xoam 3a npoaasaya. Bue
“MaTe NPABO HA NPOMOPLMOHANHO HAMANSBAHE HA
LEHATA MK HA PA3BANSHE HA AOTOBOPA MPW HANM-
une Ha ycnosusara Ha un. 33, an. 3 ot 3MLCLYTIC.
YCnoBuaTa M CPOKOBETE HA 30KOHOBATA FAPAHLMS €A
pernameHTMpaHu B rasa Tpeta, pasaen [l u lll v e

rnasa yetsbpra Ha 3MLUCLYMNC

3a na ce rapaHTmpa 6vp3o obpabotsare Ha Bawara
309BKQ, CrefBalite yKasaHUsTa No-Rofy:

Mons, npu Bcrukm 3anmTBaHMS ApBXTe HA pasnono-
XeHue Kacosus BOH 1 HOMepa Ha apTHKyna

(IAN 413435_2207) kato nokasarencrso 3a nokynkara.
Homep®sT Ha apTHKyna e nocoueH Bbpxy TMNOBATA Ta-
6enka, rpaBroOpa, TUTyNHATA CTPAHMUA Ha Bawerto pr-
KOBOACTBO (mony BASBO) MNM BBLPXY CTMKEPA OT
300HATA MK AONHATA CTPAHA HA Ypeaa.

Mpu BB3HMKHANM YHKLMOHANHM OepeKTU UnK pYH
noBpeau, MbPBO ce CBbpXeTe No TenedoHa unu no
€NeKTPOHHATA MOLWA C NOCOYEHMS NO-QOMY CEpPBMS3.
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MpOoRYyKTLT, KOWTO € PermcTPMpaH Kato nedekTeH, Mo-
XeTe Ad M3NPAT1Te Creq ToBa 6e3 NOLEeHCKM pa3xoam
Ha nocoueHms Bu cepsus, kato npunoxwuTe nokyMeHT
30 30KynysaHeTo (kacos 6OH) U onucaHue, B KOKBO ce
CBCTOM NOBPEAATA M KOTA € Bb3HMKHANG.

Cepeus bonrapus
Tenedon: 008001184975
owim@lidl.bg

E-merin:

BG

YmOpVNHA TWV XPNOIHOTIOIOUHEVWY
E§IKOVOYPAUHATWV

A

MPOZOXH! Mposcidomomrikiy unddeén

Yrobeileig aodareiag
Obnyieg xeipiopol

MNaykog epyaciag yia urtaibpioug
Xwpoug

® Eicaywyr)

2aG ouyxaipoupE yia TNV ayopd Tou véou

oag mpoidvrog. EmAééare éva mpoidy uyn-

Nov mpodiaypadav. Mpiv amd my mpom
Bton ot Aemoupyia efoikeiwBeite pe To mpoidy. Na To
okomd autd SiaPdote TPooEKTIKG TIG TAPAKAT odn-
yieg xpriong kar umodeileig aodaleiag. Xpnoipomoieite
TO TIPOIOV POVO OTTWG TIEPIYPADETAl KAl YIA TOUG ava-
Pepopevoug Topeig edpappoyng. Qurdére autég Tig 0dn-
yieg ot tvav acdalq xopo. MNMapadwote dXa ta
tyypada kata m perafifaocn Tou mpoidvrog ot Tpito.

To mpoidv mpoPAémerar povo yia Ty 1SIwTIKA kar dxi
yia EmayyeAHaTIKe XPnon.

22 empépoug tepayia ( II, - )
1 Sidrpnrog mxug pe 6 otég
1 Sidtpnrog mxug pe 5 omég
2 &igrprrol ThXelg pe 4 otiég
1 yeppavikd Kheidi

1 mpidw

1 katoafidi

1 odupi

1 xapakag

13 mhaorikég Bideg, 83 mm

3 m\aoTika kapdia

13 mhaotikd ma&ipadia

3 koppdma kipwliag

1 oer uMikWV ocuvappoldynong:
8 Bidec, 58 mm
16 Bideg, 40 mm
8 Pideg, 30 mm
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6 Bidec, 20mm [D]

8 Pideg, 28mm

1 eyxepidio pe odnyieg ouvappordynong, xeipiopol
kal aopaleiag

Aiaotdosig: 70x40x73 cm (MxBxY)

A Yrrod:idag aopalsiag

/A MPOXOXH. AkataA\n)o yia Taidid kTw Tov
36 pnvav. Mikpd tepayia. Kivbuvog acduéiag.

/A NMPOXOXH. Na XPnoipoTolEiTal utmd TNV Gpeor
emBAeyn evnhikwy.

AOYW TOV PIKPOTEPAXIWY TTOU HTTOPOUV VA KATATIO-
Bolyv, n ouvappoldynon/amocuvappoldynon
TIPETTE VA YiVETAl HOVO aTIO EVANIKEG.

A\ NPOXOXH. Ta uhikd OUOKEUQoiag oTo cUVOAS
Toug Sev amoTehoUv cUCTaATIKG pépn TOU TTaIxVI-
8100 kar mpémer yia Adyoug acdaleiag va amopa-
kpUvovTal TTAvToTE TTPoTOU To TTapadwaoETe oTa
nmaidig, yia va maiéouv.

@ulaére T ouokeuaaia yia Tuxov SicukpIvioEis.
To mpoidv eivar katdMno yia maidid 3 erwv kai ave.

® Xuvappoldéynon

Yrodadn: Amopakpuvere Gha Ta ulikd cuokeuasiag
amo To MPoIoV.

Yrédeadn: Oa ypeiaoteite va mpdobero oraupoka-
104180 yia va cuvappoloyroeTe To TPOioV.

lNa ™ ouvappoAdynon Tou TPoidvTOG TPEiTE Ta
emptpoug Prpata, 6meg mapouaialovral oTig €ik.
1-10.

2uvIOTATal ] CUVAPHOAOYNON TOou TTPOIGVTOG va
yiverar amd 2 eviAikeg.

Mn odiyyere ToNd Tig Bideg katd ™ cuvappoloynon,
aMG odiéte dheg Tig Pideg yepd, otav Ba sivar éroipa
T EMUPEPOUG TTOIXEIQ.

® ODpovrida kai amoBnksuon

Mn xpnoipomoicite ioxupd 1y SiaPpwtikd péca
kaBapiopol.

KaBapilere To mpoidv pévo pe tva oteyvd mavi.
AmoBnkelere To Tpoidv mavToTE Ot OTeEYVO pépog
ka1 ot Oeppokpacia Swpariou.
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® Amdoupon

H ouokeuaocia amoteheitar amd ulikd Gihikd mpog 1o
mepiPaMoy, Ta otoia pmopeite va Siabéoete oToug
X©OPOUG avaKUKAWGNG TG TTEPIOXNG Oag.

lNa mAnpodopieg oxetikd pe Tig Suvardmreg amdppi-
YnG Tou TPOidVTOg TTou Sev XpnoipomolETal TAEoV,
ameuBuvBsite omig appddieg utnpeoieg TG kovdTNTag A
Tou dApou oag.

R

F3 =
& &-1n8
To mpoidy, cupmepiA. Twv aéeooudp kal TV UNKKGV Ou-
okeuaoiag, eival avakukAQoIpo kai umdkerrar ot Sieupu-
pévn euBlvn Tou KataokeuaoTr. AroppirTeté Ta
EexwpioTd pwvrag Tig aneikovidpeveg TAnpodopieg
ra&ivopnong yia kalutepn emeéepyacia Tav amoPAr:
1wv. To Aoyoturo Triman 1oxUer povo yia ) Faliia.

® Eyyunon

To mpoidv karaockeudoTnke GUPGWVA pE QUOTNPEG Ka-
reuBuvtipieg odnyieg moidTNTag KaI eAtyxOnke empehdg
TpIv and Ty mapadoon. e MePITTWON EAATTONATOG
uNIKoU 1} KaTaoKeunG, £xete vopIpa Sikaidpata évavr
ToU TTEANTA Tou TMPoibVToG. Ta vopikd oag Sikaiwpara
Sev mepiopilovral pe olovénmoTe TpOTO aTd TV ava-
bepopveN Mapakdarw eyyunon.

H eyyinon yia 1o mpoiodv autd avépyerar oe 3 ém amd
™V nuepopnvia ayopdg. O xpodvog eyylnong apxilel
™V nuepopnvia ayopdg. Qurdére m yvioia amddeén
ayopdg ot oiyoupo pépog, kabdg autd To tyypado
amareital 0g amodeKTIKS Te ayopdg,.

‘OMeg o1 {npigg A Ta EhatTdpata, Ta omoia uTrdpxouv
Ao katd Tov Xpobvo TG ayopdg, Tpémel va avadépo-
vral xwpig kaBuoTipnon petd TNy amocuckeuacia Tou
TPOoIdVTOG.

3¢ mepimmwon mou eviog Siaothpatog 3 erdyv amd Ty
NHEPOHNViIa ayopdg autd To TPOIOV TacousIdaoEr Ka-
TTOI0 EAATTWHA UAIKOU ] KATAOKEUNG, TO TTPOIOV eTI-
okeudlerar ) avrikaBiotatal amd epdg Swpedv katd
Sikn pag emhoyn. O xpodvog eyyunong Sev emekteiveral
Aoyw mapoxng ikavoroinong amd v eublvn yia

GR

TpaypaTika eharropara. Autd ioyver kar yia eapti-
pata Ta omoia éxouv avrikaraoTabel 1} emokeuaoTei.

Autr) n eyyUnon malel va 1oxUel, €dv OTO TTPOIOV TTPO-
kAOnke {npid, 1y edv autd xpnoipotoinOnke A cuvTn-
prOnke pe pn evdederypévo Tpdmo.

H eyyUnon kahumrer eharropara oto uNikd Kal v Kara-
okeun). Auth n eyyUnon dev adopd ot pépn Tou TPoio-
vTog, Ta omola umdkevTal ot puciohoyikr $pBopd kal
ouvenog Bewpolvral avalooipa (m.y., pratapieg, ema-
vadopn{dpeveg priatapieg, eUkapmTor COARVEG, Guaiy-
yia xpwpatog), olte oe {npiéq ot elOpaucTa
eéapmipara, 6mwg SiakoTTeg i) yudhiva e€aptipara.

Me v avtikardoraon g cuokeung, cupdwva pe To
NOMOZX 2251/1994, Eexivael ek veou o xpdvog ey-

yunong.

Na va eacdaricoupe ) ypriyopn emeéepyacia tou ar-
TAHATOG 0ag, mapakalolpe akoloubnoTe Tig TapakaTw
urrodeileig:

Se mepimwon epwtiparog mapakaieioDe va éxere S1abé-
Olpo TO MapacTaTikd ayopdg kal Tov KwSIKG TTPoidviog
(IAN 413435_2207) wg amodeiktikd g ayopdg oag.
Mrropeire va Bpeite Tov apiBud mpoidvrog oty mvakida
TUmou, ot pia eyxapaln, oty oehida Titwv Tav odnyidv
oag, (kate apiotepd) i wg autokdAnTO otV TioWL 1
kAT oehida.

Av mipokUyouv Aeroupyika odpdpara ) dGAka eharropara,
£mKoIVeVoTe apxika TNAedwvIkd A péow email pe To
TaPAKATw avadepOpEVO TUNPA service.

‘Eva mpoidv mou avayvwpileral wg ehattopatikd, prro-
peiTe PeTd va 1o amooTeilere XWpPiG TAXUSPOHIKA TEAN
oty evnpepwpévn ot eadg SielBuvon service emouva-
movrag My anddeién ayopdg (amddeén Tapeiou) kar mv
¢véaén, mou udioTartarl To EAaTTRpA Kal TOTE TPOotKUE.

ZipPig EANGSa
TnA: 00800 491800674
Email: owim@lidl.gr
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